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VEIKĖJAI: 

Erodas  Antipas,  Galilėjos  tetraroha. 

Erodijada. 

Salomėja,  jos  duktė. 

Vitelijus,  Sirijos  legatas. 

MarceliaS)  jo  draugas. 

Merokles,  ritoris       \ 

Gabalius,  sirijietis.  >•    Antipo  dvare. 

Jabada,  kunigas.       j 

Jonas,  vadinamas  Krikštytoju. 

Juozapatas    ] 

Motiejas        J 

Amalija         [   JO  mokiniai. 

Manasa  ^        j 

Jaėlė,  Juozapato  žmona. 

Jiį  dyejetas  Taikų. 

AdidJja,  tarnaujanti  rūmuose. 

Mirijam    \ 

Abi  [■   Salomėjos  draugSs. 

Meka        ) 

Mezalemėtė,  elgete  (ubage). 

Jarabas         \   P^^^eja,. 

Elijokimas  \ 

Pašaras        >   Jeruzalės  gyventojai. 

Akmonis      ' 

Simonas,  galilėjietis. 

Firmasai  galiKJietig. 

Antrasai  galilėjietis. 

Paralitikas. 


įPirmasai  kunigas. 

Antrasai  kunigas.  ^ 

Jeruzalės  gyventojas. 

Vyriausis  viršininkas  Rymo  samdytosios  kariuomenes. 
Pirmasai     \ 

Antrasai       [■    Samdytieji  kareiviai. 
Trečiasai     ) 
Rūmų  prižiūrėtojas. 
Kalsimo  prižiūrėtojas. 

Jeruzalės  vyrai  ir  moters.    Maldininkai.     Rymo  samdy- 
tieji kareiviai.     Rumij  tarnai  ir  tarnaites. 


Visa  tai  atsibijva  29  metais  po  Kristaus  užgimimo. 


Vieta:  Prologe  uoliniai  tyrai  artie  Jeruzalės.  Pirmaja- 
fae,  antrajame  ir  trečiajame  veiksme  Jeruzale;  ketvirtajame 
ir  penktajame  vienas  iš  Galilėjos  miestiį. 
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Prologas. 

Tuščia  uoJine  apylinke  artie  Jeruzalės  .  ,  .  Naktis  ...  Ii 
už  debesų  šviečia  mėnuo  .  . .  Toli  ant  horizonto  matyti  degan- 
čios ant  aukuxo  ugnies  šviesa. 


SCENA  1. 

Crilumoje,  iš  dešinės  ir  kairės  pasės  artinasi  būriai  žmonių 
Adid^ja  ir  JMirijaana  |eina  prišakyje. 

MiKijAMA.     Adidija?   bijau. 

Adidija.     Eikš! 

MiBiJAMA.  Bijau.  Ar  nematai  prisiartinanciij 
iš  ten  žmoniij?  Jų  kojos  nesiekia  žemes,  o  kūnai  jjj 
tarsi  nakties  vėjo  dvelkterėjimas. 

Adidija.  Kvaile!  Bijai  tij,  kuriuos  vargas  pa- 
darė tavo  draugais.  Tai  tavo  nelaimė  stumia  juos  į 
čia,  tavo  viltis  stumia  juos  augštybėsna. 

MiBiJAMA.     Tai  ir  jie  pas  jį? 

Adidija.  Visi  pas  jį  eina.  Ar  gi  yra  Izraeliu- 
je  šviesa,  kuri  ne  nuo  jo  šviestų?  O  ar  gi  yra  trok- 
štantiems vanduo,  kurs  ne  iš  jo  rankos  sunktųsi? 

MiBijAMA.  Bet  aš  bijau  jo  .  .  .  Juk  jis  apsi- 
gyveno tarp  tyrų  baidyklių?  Juk  jis  bėga  nuo  besi- 
linksminančiųjų ir  šalinasi  nuo  kenčiančiųjų. 
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Adidija.  BeeilinksmiDantieji  nereikalauja  jo, 
o  tie,  k4  kenčia,  ir  patįs  ras  kelią. 

MiRiJAMA.  Adidija,  matai  tą  pašvaistę  ties  Je- 
ruzale?    Rymiečiai  degina  mųsij  namus,  o  męs  čia? 

Adidija.  Kaip  tai?  Nežinai  didžiojo  aukuro, 
ant  kurio  kunigai  dieną  ir  naktį  deda  aukas  iš  mųsų 
prakaito  dešimtinės? 

MiRijAMA  {nusistebėjiLsi).  Ar  gi  jis  nori,  kad  ir 
didisai  aukuras  žūtų? 

Adidija.     Nežinau.     Tiek  težinau,  kad  ko  tik 
tai  jis  iioi  i,  visą  tai  bus  gera  .  .  .     Pažiūrėk,  kas  čia 
ateina? 

SCENA  2. 

Tie  patįs.    Du  Tyru  [neša  Taitojantį  paralitiką. 
Paskiau  Įeina  Manasa. 

PiEMASAi  VYRAS.  Ei,  moters,  ar  nematėte  di- 
džiojo rabbi,  kurį  vadina  Krikštytoju? 

Adidija.     Tr  męs  jieškome  Krikštytojo,  kaip  ir 

Paralitikas  {vaitodamas).  Paguldykite  mane. 
Duokite  man  numirti. 

PiRMASAi  VYRAS.  Aut  savo  ranki}  atnešėme  į 
čia  štai  šitą  paralitiką,  —  nuvargo  mųsij  rankos,  o 
cia  nėra  to,  kuriame  yra  m  ąsų  viltis. 

Paralitikas  {vaitoda/ma%).  Duokite  man  nu- 
mirti. 


KK&T7=-?^ 


Manasa  {U  dešinės  pusės  iš  už  scenos  Šaukia). 
Jouai!  Jonai!  {Paikiau  įhėgaant  scenos.)  Jonai, 
kur  esi?  Jonai!  Nelaimėje  šaukiuos  \  tave.  Pasi- 
gailėk!    Pasirodyk,  Jonai! 

MiBiJAMA  (rodydama  į  kairį).  Žiūrėk,  štai 
prisiartina  žmonių  būrys.     Vienas  gi  eina   prišaky- 

je. 

Adidija.     Nusilenkk  —  tai  jis! 


SCENA  3. 

Tie  patįs.    Jonas.    Paskui  jį  [eina  barys  Tyr^  ir  motery, 
tarp  knrių  ir  Amarija. 

Jonas.  Kieno  tai  taip  didis  vargas,  kad  jo 
skundas  apsireiškia  balsu,  ir  iš  skausmo  nebegali 
tylėti? 

Manasa  (klaupdamas  pi'ieŠ  jį).  Rabbi!  Didi- 
aai  rabbi!  jei  tas  esi,  kurio  vardas  taip  garsus  yra  Je- 
ruzalėje, padek  man,  išgelbėk  mane,  padėk  man! 

Jonas.     Kelkis  ir  sakyk  ,  .  . 

Manasa.  Esmi  Manasa,  Jezuėlio  sunūs,  mano 
gi  tėvas  buvo  silpnas  ir  aklas,  gyvenau  su  juo  aš  prie 
kelio  į  Gibeoną.  Ir  atvyko  pas  mane  vyrai  ir  tarė: 
Mųsų  Viešpats  ir  Dievas  nori,  kad  atsisakytum  nuo 
mokesčių  mokėjimo  rymiečiams.  Ir  užpuolė  mane 
kareiviai  ir  sudegino  mano  namus,  o  liepsnoje  žuvo 
mano  žmona  ir  vaikas,  o  taip-pat  ir  tėvas  —  o  šis 
buvo  aklas      Padėk  man,  rabbi,  padėk! 


i 
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Jonas.  Ar  gi  aš  esmi  gyvenimo  ir  mirtii 
pats,  kad  prikelčiau  iš  nurDirnsių  tavo  tėvą,  v 
žmoną?  Ar  gi  aš  galiu  pastatyti  iš  pelenij  U 
mą?...      Ko  tu  reikalauji  iš  manęs? 

Manasa.     Tebūnie  prakeikti  tie,   kurie  n 

Jonas.     Nutilki     Gana  jau   šitų  piktažo 
mų.     Užtektinai  jau  ]ų  prisirinkę  ant  Izraėliai 
gi  tu  negali  susilaikyti  nuo  piktažodžiavimų, 
kink  sau   lupas,   nes   tik   tyiinčiųjų    maldos 
klausytos. 

Manasa.  Eą  man  padės  tai,  rabbi?  i 
štai  patsai  esmil 

Jonas.  Juk  piktažodžiauji?  Ar  gi  nėri 
tavim? 

Manasa.     Rabbi,  pasakyk:  kas? 

Amarija.  KlausykiteI  Dar  negirdėjo  a] 
kuris  turi  ateiti. 

Daugelis  iš  bukio  Nežinai  apie  Tą,  ku: 
ateiti? 

Jonas.     Ar  gi  nežinoma  tau,  kad  neužilg 
sminsis  visas  Izraėlius?     Ar  gi  nežinoma  tau, 
nyks  Izraėliuje  visos   kančios?     Tai  gi  nusišl 
nuo  lupų  putas  ir  metavok! 

Visi.     Metavok! 

Manasa.      Išnyks   visos   kančios? .  , . 
tark,  ar  galiu  pasilikti  prie  tavęs? 

Jonas.  Prisidėk  štai  prie  šitų  žmonių  ir  i 
tylėti. 


W^mĮįS'M!4» 
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Manasa.  (nedrąsiai).  Rabbi!...  (Traukiasi 
atgal. ) 

Jonas.  Nematau  tarp  jųsų  Juozapato,  nėra 
taip-pat  ir  Motiejaus.     Kas  žinote,  kur  jie? 

Amarija.     Rabbi,  niekas  nesusitiko  jų. 

Jonas.    Kas  gi  cia  šliaužioja  po  žemę  ir  vaitoja? 

Paralitikas.  Viešpatie,  vargšas  esmi  paraliti- 
kas ir  kenčiu  didelius  skausmus.  Jei  tu  nepagelbė- 
si, veliju  mirti. 

Jonas.  Dabar  nori  mirti,  dabar,  kuomet  prisi- 
artina Tas,  kuris  neša  vaistus  tavo  skausmams  ir  bal- 
sam ą  tavo  votims?  Sakau  tau:  džiaugsies  ir  dėka- 
vosi  Dievui  ir  Viešpačiui  už  kiekvieną  tavo  skausme 
valandą,  už  kiekvieną  šliaužiojimą  parandonavusiai» 
keliais,  kuomet  pamatysi  Tą,  kuriame  yra  mųsų  sie- 
los viltis,  kurio  męs  taip  dabar  laukiame.  Todėl  ne- 
sibijok   kančių  ir  liaukies  murmėjęs. 

Pabalitokas.  Rabbi,  didelę  padarei  man  malo- 
nę. Jau  aš  nieko  nejaučiu  ...  aš . . .  (Nori  pakilti^ 
het  vėl  atgal  krinta.  Jo  draugai  išveda  jį  gilvmia., 
jis  gi  Šypsosi  vedamai.  Žmonės  pradeda  judėti  ir 
Šaukti):   Štai  yra  stebuklas  ! . .      Jis  daro    stebuklus! 

Vienas  iš  bubio.  Ištiesų,  išsipildo  laikas.  Eli- 
jas prisikėlė  iš   numirusių. 

Kitas.  Ne,  ne  Elijas,  nei  kitas  koks  pranašas... 
Argi  nematote,  jųs  -  akli?  Jis  yra  tas,  kuris  turi 
ateiti!  Jis  yra  tas  pažadėtasai!  Melskitės  \  jį!  mel- 
skitės!    (  Visi  parpuola  am,t  keliiį.) 
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Jonas.  Išėjo  gatvėn  drugiu  sergąs  žmogus  ir 
dairėsi,  ar  neužeis  daktarMs .  ..  O  kuomet  ėjo  keliu 
elgeta  ar  tarnautojas  su  vaudenH  kibii-ais,  puolė  prieš 
jį  ant  keliij  ir  šaukė:  Garbė  tau  didis  gydytojau!  Ačiū 
tau,  kad  atėjai.  Ir    taip   darė    ligi-pat  vakaro,    o 

vaikai  juokėsi  iš  jo.  {Zmonėn  iš  lengvo  pakala  11  no 
žemės.)  Ką  gi  aš  galiu  duoti  j  unis,  aš  —  elgetai 
Vanduo  gi,  kurį  nešu  jums  krikštyties,  tai  menkas 
atgailos  (metavonės)  vanduo.  Bet  tasai,  kuris  areis 
po  manęs,  jis  krikštys  jus  dvasia  ir  ugnimi.  Aš  gi 
nevertas  esmi  pasilenkti  ir  atrišti  jo  batukij  raištį. 
Taip  menkas  esmi  prieš  jį. 

Vienas  iš  būrio.  Rabbi,  pasakyk,  kuomet  ateis 
tas,  apie  kurį  kalbi? 

Kiti.  Kas  gi  jis  toks  yra,  rabbi?  Pasigailėk! 
Sustiprink  mijsij  sielas!      Kalbėk  mums  apie  jį! 

Jonas.  Susėskite  ratu  ir  klausykite  naujienos, 
kurią  aš  jums  papasakosiu!  (  Visi  susėdu  ant  že- 
mės). 

JVI'iBijAMA.     Adidija,  ką  gi  jis  mums  pasakys? 

Adidija.     Tylėk. 

MiKiJAMA.  Favėlyk  man  laikyties  už  tavo  ran> 
kos! 

Jonas.  Buvo  tai  prie  Jordano.  Ir  krikštijau 
visus,  paklusnius  Viešpaties  šaukimui.  Ir  daug  bu- 
vo žmonių  aplink  mane  ir  tikėjo  jie  man,  bet  mano 
siela  vis  abejojo.  Tuo  tarpu  iš  augštybės  nužengė 
jaunikaitis  —  vienas.     Ir  pasitraukė  atgal  visi  žmo- 
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nes, ,  ,  Pakėlęs  akis  į  jį,  pamačiau,  kad  tai  yra  jis! 
Kadangi  ant  jo  buvo  Piaamžinojo  šviesa  ...  (> 
kuomet  prakalbėjo  į  mane  ir  pareikalavo  krikšto, 
kaip  kad  vienas  iš  nusidėjėlių  butų,  gyniausi  drebė- 
damas, ir  tariau:  ,,Tu  privalai  apkrikštyti  mane,  o  Ti> 
ateini  pas  mane?  Jis  gi  afsakė:  Išpildyk  dabar  tai, 
ko  tavęs  prašau,  nes  visi  męs  turime  daryti  teisybę. 
Ir  prisilenkiau  prie  jo  ir  išpildžiau,  ko  reikalavo  .  .  . 
O  kuomet  liko  apkrikštytas  drebančia  mano  ranka, 
išėjo  tuojau  iš  vandens  ir  staiga  atsivėrė  viršuj  jo 
dangus  ir  mačiau  šventąją  dvasią,  nužengusią  ant  jo 
balto  karvelio  pavidale,  ir  apsupė  jį  palaimintųjų 
šviesa.  Ir  atsiliepė  iš  dangaus:  ,,Tai  yra  mano  mie- 
lasai sunūs,  kurį  aš  pamėgau"...  Ir  puolau  tuomet 
ant  veido  ir  meldžiaus.  Ir  apleido  mano  sielą  bai- 
mė .  .  . 

Vienas  iš  būrio.  Ir  kur  gi  yra  tas,  ant  kurio 
nužengė  tokia  Dievo  malonė? 

Visi.     Taip,  kur  jis  yra?     Neužlaikei  jo? 

Jonas.  Ko  norite  iš  manęs?  Jis  ateina  ir  nu- 
eina ir  niekas  negali  jo  sulaikyti.  Kas  gi  gali  pasa- 
kyti, kad  nėra  Jo  dabar  tarp  mųsų  &itame  rate? 

Visi     (Žiuri  nusistebėja  vie7ii  į  kitus). 

Amakija.  Rabbi,  visi  męs  esame  vargšai  Je- 
ruzalės amatninkai  ir    visi   pasipažįstame  tarp  savęs. 

Vienas  iš  bukio  {Rodydamas  į  Mirįjamą).  Vy- 
rai —  taip.  bet  yra  tarp  mųsų  viena  moteriškė,  ku- 
rios neikuomet  nesu  matęs. 
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Adidua.  Vadinasi  Mirijama;  ji  tarnauja  rūmuo- 
se, kaip  ir  aš. 

Jonas.     Palikkite  ją  ramybėje. 

Kitas  iš  būrio.  Bet  jei  tasai,  apie  kurį  kalbi, 
gjvena  tarp  gyvijjij,  tai  privalo  turėti  savo  ir  savo  tė- 
vo vardą? 

Visi.   Taip,  vardą!  vardą,  pasakyk  mums  vardą! 

Jonas.  Norite  žinoti  vardą?...  Girdite  tą  vėją 
tarp  šakų?  klausykite  atsidėję,  ką  sako,  kol  nepa- 
bėgs!... Taip  ir  vardas,  tai  čia,  tai  ten,  praūžė  pro 
mano  ausis  ...  Ir  laukiu  persigandęs  ir  melsdama- 
si, ar  neužgirsiu  jo  vėl. 

Amarija.  Bet  duok  mums  vieną  keliarodj:  iš 
kur  atėjo  pas  tave  tas  —  tas  —  tas  — 

Jonas.  Nuo  Galilėjos  papūtė  vėjas,  kuris  at- 
nešė man  jį. 

Visi.      Nuo  Galilėjos? 

Vienas  iš  būrio.  Tie  galilėjiečiai,  tie  žuvinin- 
kai —  jie  turi  Mesiją  —  jie? 

Kitas  iš  būrio.  Teateinie  pas  mus,  pas  mus,  ju- 
dėjiečius!...     Tolyn!.,,  eikime  jo — jieškoti? 

Jonas.  Manote,  kad  jįjs,  puikybės  vargšai,  at- 
rasite jį?  Kas  jųs  esate,  idant  galėtumėt  nors  ant 
vieno  plauko  atmainyti  pasaulio  kelią?...  Bet  kuo- 
met ateis  jo  pjūties  diena,  kuomet  savo  valia  atsistos 
tasai  augštybių  karalius  prieš  jus!  —  O  prieš  jį  ke- 
turi kerubinai  —  ant  arklių  —  su  Kepsniniais  pjautu- 
vais —  idant   pjauti  ir    mindžioti  .  .  .     Todėl,  Izra- 
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ėliaus  vyrai,  naikinkite  piktažolę,  kuri  kero3a8i  tarp 
Jįjsų  ir  naikina  j^sij  kūną,  idant  nežutumėt  drange 
su  tais,  karie  nori  jus  pražudyti  —  kuomet  Jis  ateis, 
—  Jis,  kuris  ateis,  kuris  turi  ateiti.. .turi  ateiti. 

Vienas  iš  būrio.  Rabbi,  padai-ėme  atgailą  už 
rūU8ų  nuodėmes,  dieną  ir  naktį  meldžiamės,  mųsų  gi 
kūnai  džiijsta  iš  pasniukų  ,  .  .  sakyk^  ką  dar  turiave 
daryti? 

SCENA  4. 

Tie  patįs,  Jnozapatas  ir  Motiejus. 

Jonas.  Juozapatai,  tai  tu  eini?  Ir  tu  Motie- 
jau? 

Juozapatas.  Mokytojau,  nekoliok  mųsą,  jei 
męs  abejojame.  Stovėjome  prieš  tamsius  ir  tuščius 
Erodo  rūmus  ir  matėme  raudoną  žvakiij  ^E^l  i''  žoly* 
nais  apipintus  stulpus.  Nauja  bus  Izraeliui  gėda, 
naujas  užsitrauks  ant  savęs  mirštomasias  nuodėmes, 
jei  tu,  rabbi,  nepagelbėsi! 

Jonas.     Sakyk! 

Juozapatas.  Tai  ne  Erodas  atvyko  iš  Galilė- 
jos ant  velykij  švenčių,  kaip  paprastai,  kasmet.  Jo 
laukia  tik  rytoj.  Tai  kitas  atvyko  svečias.  Pilypo, 
Erodo  brolio,  pabėgo  žmona,  o  su  ja  ir  Salomėja, 
Pilypo  duktė.  Svečias  rūmuose  —  tai  Erodijada,  o 
rytoj  turi  būti  vestuves. 

Jonas.     Tarp  Erodo  ir  jo  tikrojo  brolio  žmonost 

Juozapatas.     Tu  pasakei,  rabbi! 
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Jonas.  Ne,  sakau  tau,  tas,  kuris  sakė  tau  apie 
tai,  melavo  tau. 

Amarija.  Dovanok,  rabbit  Bet  tai  buvo  rū- 
mų tarnaitės  .  .  .     Juk,  rodos,  — kad  — 

Jonas.      Adidija?  pažįstu  tave,  sakyki 

Adidija.  Rabbi,  permenka  mano  tarnyba. 
Girdžiu  tiktai,  ką  praneša  man  dyknnai.  Bet  čia 
jra  Mirijama,  ji  išrinkta  už  draugę  Salomėjai,  kuri 
vakar  atvyko  pas  mua  tarnauti  jai,  turi  ir  maudyti 
ją.       Jos    paklausk! 

Jonas.     Mirijamaf...     Kodėl  tyli? 

Adidija.  Rabbi,  dar  neikuoraet  nekalbėjo  ji 
prie  nepažįstamų  vyrų. 

MiRiJAUA  (nedrąsiai,  tyliai).  Mokytojau — tei- 
sybė, ką  sakė  sis  žmogus  —  o  — 

Jonas.    Kalbėk  toliau! 

Mirijama.  O  po  vestuvių  —  pirmąją  velykų 
dieną  —  Erodijada  nori  įeiti  maldos  namuosna,  net 
moterų  prieangiu  --  šalę  savo  vyro  —  norėdama  pa- 
sirodyti žmonėms. 

Jonas.  Idant  žmonės  užmuštų  ją  akmenimis? 
Bet  ką  aš  kalbu?. .  .  Nors  šitie  kunigai  atsidavę  pa- 
leistuvavimui, nors  prieš  rymietį,  kaip  paskutiniai 
bailiai,  lenkia  galvas,  tečiaus  neišdrįs  tai  padaryti. 
Juk  nž  tai    gali  iškeikti  juos  vyriausis  kunigas. 

Adidija.     Mirijama,  kalbėk! 

Jonas.      Ką  dar,  Mirijama,  pasakysi? 

Mibijama.     Mokytojau!     Dabartiniu  laiku  tarp 
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Eroflijados  ir  mald^  oamij  sukinėjasi  pasiiiDkiniai. 
Knnigaikščiiitė  reikalauja,  idant  vyriausia  kunigas 
išeitij  jos  pasitikti  su  palaiminimu  net  ligi  tos  vietos, 
kuri  atskiria  vyrus  nuo  moterų.  {Judėjlmds  minu>je.) 

Jonas.  Gerai. —  Grįškite  visi  namo!  Noria 
pasilikti  pats  vienas.  Rytoj  pamatysite  mane  Jeru- 
zalėje.     {Nusiminimus.) 

Vienas  IŠ  B0KIO.  Rabbi,  nori  pasiduoti  |  prie- 
šininkų rankan? 

Kitas  iš  burio.  Atmink,  rabbi!  Parizėjai  lieps 
«uimti  tave  ...  o  kunigai  teis  tave. 

Jonas.  Aš  kunigo  sunns  .  .  .  Kunigo  žodžiu 
kreipsiuos  į  tuos,  ką  kuria  tą  kruvinj|  gaisrą  .  .  .  Kal- 
bėsiu vardu  to,  kuris  turi  ateiti,  kuriam  savo  kūnu 
rengiu  kelią.  Eikite!  {Kuomet  dar  tie  abejoja^  rūs- 
čiai,)    Eikite! 

(Uždanga  nusileidžia.) 


Pirmasai  veiksmas. 

Piečius  priešais  Erodo  rūmus.  Dešinėj  pusėj  rūmai, 
pryšakyje,  pristatyta  prie  rumij  samdytųjįj  iš  Rymo  karei  vi  i^ 
sargybos  butas,  prie  kuriij  durų  įtaisyta  sėdynes.  Viduryje  Į 
dešinę  pusg  vyriausieji  vartai.  Gilumoje  matyti  laiptai  į  vir- 
šiį  kalno.  Toliau,  už  di  lele§  lygumos,  matyti  daugelis  namij 
kito  miesto  skyriaus.  Kaire  puse  užstatyta  namai  su  pavie- 
čiais  nuo  saules.  Viduryje  [  kairę  gatve,  priešais  ja  kita  gat- 
ve, prie  kurios  vienoj  pusėj  vilniį  pirklio  Elijokimo  krautuve, 
kitoj  gatves  pusėj  vaisių  pirklio  Pasuro  krautuve,  pilna  pri- 
krauta vaisiiį.     Viduj  scenos  matyti  šulinis. 

SCENA  1. 

EŲjokimag.  Pasuras.  Pirmas,  antras,  trečias  samdytieji 
Rymo  kareiTiai. 

Pasukas  (bailiai  žiuri  į  sėdinčius  ties  sargyios 
hutu  Tcareivius,,  — eidaTnas  pinešakyn).  Kaimyne!... 
kaimyne,  negirdi? 

Elijokimas  {sėdėdannas  ties  savo  hrautuve  skaito 
įsakymus).  Parašyta  yra:  nustoja  gyvybės,  kas 
pertraukia  tam,  kuomet  tas  skaito  įsakymus. 

Pasukas  {persigandęs).  Ak!  tu  skaitai  įsaky- 
mus? 

Elijokimas,  Nežinai  to?  Dieną  ir  naktį  skai- 
tau įsakymus. 

Pasukas.  Dovanok  man,  kaimyne,  ir  niekam 
nepasakyk  to.  Nusidėjau  per  nežinią.  Persigan- 
dau  pamatęs  kareivius,  kurie  ten  sėdi  —  bet  jau  ei- 
nu.    {Eina  savo  krautuvėn.) 
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PiRMASAi  KAREIVIS  {Mtam,  galandandiam  savo 
kardą).  Morkau,  kam  tu  taip  uoliai  galandi  savo 
kardą?  JsLu  nėra  ko  kapoti.  Tie  prakeiktieji  žy- 
dai jau  užtektinai  įbauginti,  vargu  beg  pabandys  vėl 
eiti  prieš  mus. 

Antrasai  kareivis.  Kasžin?  Aš  užjaučiu  kraują, 
kuomet  nuo  vakar  dienos  apsigyveno  čia  ta  moteriš- 
kė. Erodo  namuose  persipildo  saikas,  o  taip  vadi- 
namieji jų  kunigaikščiai  labai  pasipiktinę. 

FiRMASAi  KAREIVIS.  Cia  Judėjoje  nieko  jie 
mums  nereiškia.     Męs  čia  ponai. 

Antrasai  kareivis.  Yisur  męs  esame  ponai,  ar 
toksai  Erodas  yra  ar  ne. 

PiRMASAi  kareivis.  Kodėl  gi  Galilėjos  tetrar- 
cha  rūpinasi  Jeruzale? 

Antrasai  kareivis.  Taip,  kas  cia  Galilėjos  te- 
trarchai  rupi  Jeruzalėje?  O  juk  kasmet  du-tris  sy- 
kius dauginasi  Jeruzalėn,  kad  patrinti  nosį  į  maldų 
namo  grindis,  ir  paskiaus  vėl  traukia  atgal.  Sako, 
kad  ją  Dievas  to  reikalaująs  .  .  .     Kvaili  žmonės! 

PiRMASAi  KAREIVIS.  O  męs  turime  stovėti  tuo- 
met ant  garbės  sargybos.  Puikus  tai  uždavinys  Ry- 
mo piliečiui. 
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SCENA  2. 

Tie  patįS.    Adidija  ir  dri  kitos  tarnaitės  išeiua  iš  mmi} 
ąsočius  ant  galTiį  nešinos,  eina  prie  šalnio  ir 
semia  tenai  vandenį. 

Antrasai  kareivis.  Kvailys!  Nuduodame  tik- 
tai, buk  čia  dėl  jo  garbės  stovime.  Ištiknjjų  gi 
Bergime  jį.     Na,  ir  jis,  tur-but,  greit  pasirodys. 

Trbčiasai  kareivis  {kuris  tuo  tarpu^  nedaly- 
vaudamas jiį,  kalboje^  tampėsi  ant  sėdynės^  dainuoda- 
mas sau  panosėje).  Tave,  mieliausioji  Lalaga,  am- 
žinai mylėsiu.     Tave,   mieliausioji  Lalaga! — 

Antrasai  kareivis  {rūsčiai).  Liaukies  paga- 
lios tu  su  ta  savo  Lalaga.  Kol  sugrįšime  Ryman, 
jau  bobute  ją  rasime. 

Trečiasai  kareivis  {trukčiodamas  pečiais).  Ak 
taip! 

Antrasai  kareivis  {rodydamas  į  tarnaites).  Ar 
gi  čia  neužtenka  moterų? 

Trečiasai  kareivis.  E!  šitos!  Cia  žydės!  U»- 
cat  įsakyta  nubausti  jas  mirtimi. 

Antrasai  kareivis.      Kvaili  žmonės! 

Trečiasai  kareivis.  Kad  tai  nebūtų  svetimže- 
miij!  E!  —  vakar  naktį  mylimoji  sirijietė  dovanojo 
man  savo  apykaklę.  Žiūrėkite!...  Ar  lošime  kau- 
leliais dėl  jos? 

Antrasai  kareivis.  Parodyk!  Penkiosdešimts 
dinarų  verta! 
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Teečiasai  KAKEIVI8.  Piktadary!  Šimtas  pen- 
kiosdešimts! 

Antrasai  kareivis.  Gerai. 

PiRMASAi  KAREIVIS.  Ir  aš  SU  jumis! 

Trečiasai  kareivis.  Eikime!  (  Visi  trįs  įeina 
sargyhoi^  hutan.^ 

SCENA  3. 

Elijokimas,  Pasuras.    Adidija  ir  dvi  kitos  tarnaitės. 
Du  kunigu  nulipa  viduriniais  laiptais. 

PiRMASAi  KUNIGAS.     Mergaitės,  ar  jqs  iš  rūmų? 
Adidija.     Taip,  kunige. 

PiRMASAi  KUNIGAS.  Praneškite  apie  mus  savo 
poniai. 

Adidija.  Mijsų  ponia  išėjo  už  miesto  vartų  pa- 
sitikti Erodo  ir  pasveikinti  jo. 

PiRMASAi  KUNIGAS.     Kuomet  sugrjš? 

Adidija.  Nežinome,  kunige!  Tas  pridera  nuo 
kunigaikščio  atvykimo. 

PiRMASAi  KUNIGAS.     Nori  mų8ų  palaiminimo? 

Adidija.  .Ne.  [Įeina  su  ahiems  tarnaitėmis 
rumuosna.) 

Abudu  kunigu  {žiuri  men-s  į  hitą,  nusimina. 

PiRMASAi  KUNIGAS  [pūstebėj^s  sėdinčius  ties  savo 
nam.ų  medžiais  Elijo1ci7ną  ir  Pasurcf,^  ištiesę  rayi- 
kas).     Palaiminimas  jums,  kurie  — 

Elijokimas.     Niekas  jųsų  laiminimo  nenori. 

Abudu  kunigu  (vėl  žiuri  viens  į  kit(į). 
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Antrasai  kunigas  {supyhįs).  Ir  šitie  iš  parizė- 
jų  mokyklos. 

Pikmasai  kunigas.  Męs  užlaikome  maldos  na- 
mus, mums  jie  tarnauja.  Eiki  va.  {Ahudu  kunigu 
išeina.) 

SCENA  4. 
Elijokimas.  Pasuras. 

Pasukas  {nužemintai  prisiartindainas).  Do- 
sranok,  kaimyne,  dabar  turbūt   nebeskaitai  įsakymų! 

Elijokimas.     Ne. 

Pasukas,  Ak,  menkos  bus  mums  pirkliams  Ve- 
lykos. Pažiūrėk  tik,  ką  aš  pripirkau!  Štai  yra 
šventasai  granatos  medis  avinėliui  iškepti,  o  čia, 
žiūrėk,  šaknįs  saldžiajam  gėrimui  sutaisyti,  viskas 
pagal  taisyklių.  Už  šešių,  vėliausiai  už  septynių  va- 
landų prasidės  iškilmė  ir  aš  liksiu  su  visomis  savo 
prekėmis.     Bėda  man!  bėda! 

Elijokimas.  O  ir  aš  —  turiu  beveik  išimtinai 
šventąsias  prekes.  Žiūrėk.  Mano  tefilim  —  tai 
puikiausis  tefilim,  kokį  tik  kuomet  kuris  Abraomo 
eunų  turėjo  prie  rytęaetinės  maldos.  Pats  Abraomas 
nenešiojo  gražesnių  už  šitas.  Turiu  gi  jų  aštuonio- 
lika tuzinų.  Bet  nesirūpink  tu  kūno  gerove,  tik  gy- 
venk pagal  įsakymų,  taip  sako  Biblija. 

Pasukas.  Pirkliaujančiam  vaisiais  nelengva, 
kaimyne,  būti  teisingu  prieš  Viešpatį.     Išlaikys  tavo 
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viloa,  kol  neapleis  mųsij  Erodas  drauge  su  savo  nau- 
jąja žmona. 

Elijokimas  {grasydamas  kumsčia  į  rūmus.)  O 
nelaimė!    nelaimė!    nelaimė! 

Pasukas.  Taip,  gera  čia  buvo  vieta  pirkijbai. 
Bet  dabar  apie  rūmus  auga  žolė. 

Elijokimas.     Tik  kunigai  įeina   ir  išeina. 

SCENA  5. 

Tie  patįs.    Jeruzalės  gyventojas,  ąsočiu  vandens 
pasisėmęs. 

Jeruzalės  gyventojas  {rūsčiai).  Kaimynei  niie- 
las  kaimyne! 

Elijokimas.     Ko  reikia? 

Jeruzalės  gyventojas.  Tu  žmogus  teisingas! 
tu  žinai  įsakymus.  Palaimintas  busi,  jei  duosi  man 
patartį.  Vargšė  mano  žmona  miksterėjo  sau  koji| 
lauke,  koja  dabar  karšta  ir  subrinkusi,  ir  ją  aš  miiv 
kiu  šaltam  vandenyje  iš  šulinio.  Jai  daug  lengviau 
nuo  to  darosi.  Bet  neužilgo  prasideda  šventė.  Ar 
galėsiu  tuomet  pilstyti  vandeniu  jos  koją? 

Elijokimas.  Sabatės  neužlaikymas.  Už  tai 
baudžiama  mirtimi. 

Jeruzalės  gyventojas.     Praamžinasai  pone! 

Elijokimas.  Taip,  jei  skaudėtų  jai  gerklė,  tuo- 
met galima  butų  ducti  jai  gerti  vaistai,  nes  tą  leidžia 
įsakymai  .  .  .     Koja?  —     Ne! 
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Jeruzalės  gyventojas.     O  jei  nžsiėtrys? 

Elijokimas.  Taip,  joi  užsiėtrytij  ir  ffręstij  gy- 
v^jbei  pavojus,  tuomet  įsakymai  leidžia. 

Jerozales  gyventojas  (m/Kimivįs,  putliau  ver- 
kiančiu balsu).  Bet  tuoiDot  bus  vėlu!  (Tuo  tarpu  iš 
užpakalinės  gatvė.s  ateina  apsiaustu  apsisiautę  vy- 
ras ir  ramiai  žiuri  į  iLvodo  runius). 

Elijokimas  {^nuni gandins.,  rodo  į  nežinomąjį). 
Cit!...  Jei  miela  gyvybė...  Pažvelgk  ten  — -  į  tą 
žmogij.  Tai  Dovidas,  vieuas  iš  gyvenaučiijjų  tyruo- 
se. Ateina  jie  miestan  trumpa  kalaviją  po  apsiaustu 
nešini.  Ir  jei  susitinka  žraogi],  kurs  nusideda  prieš 
įsakymus,  užpuola  jį  iš  užpakalio.  {Nežinomasai 
prisiartina.  Elijokimas  atsi, stoja.)  Buk  pasvei- 
kintas, šventasai  vyre!  Pažvelgk  į  mane,  aš  pažįs- 
tu tave.  ^tepalaiminsi  tavo  tarno?  {Nežinomasai 
praeina  pro  Šalį  ir  dingsta  gatvėje.) 

Pasuras.  Saitas  prakaitas  apipylė  mane.  Gal 
pats  nežinai  žmogus,  kuomet  nusidėjai. 

Jeruzalės  gyventojas.  Už  kiek  valandų  jau 
prasidės  šventė? 

Elijokimas  {žiūrėdamas  į  saul^).     Už  šeši-ų. 

Jeruzalės  gyventojas.  Ligi  to  laiko  vaikščio- 
siu... O  kas  bus  paskiau?  {Išeina  nuo  scenos  nu- 
liūdę.) 

JfASURAs.  Ištiesij,  persekioja  mus,  bebrajiečius. 
I^emuša  mųsų  rymiečiai,  tai  muša  įsakymai. 
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SCENA  6. 

Tie  patįS.  Pašę  scenos  užima  suėję  žmonės,  kurie,  mosuo- 
dami rankomis,  žiuri  į  Erodo  rūmus;  tarp  jįj  yra 
ir  Akmonis.    Paskiau  kareiviai. 

Elijokimas.  Kas  ten  atsitiko?  Aknionj,  pa- 
sakyk man.      Kas  ten  atsitiko? 

Akmonis.      Nežinai    dar?     Jonas  yra  mieste. 

Elijokimas.     Dang  yra  Jonij. 

Akmonis.      Krikštytojas,  žmogau! 

Elijokimas.  Krikštytojas?  Kunigų  ir  parizė- 
]ų  priešininkas?  Kurį  kiekvienas  kabras  prisiekė 
nužudyti?     Gal  suėmėte  jį? 

Akmonis.  Kalbi,  yt  sapnuodamas.  Jei  kas 
dabartiniu  laiku,  grasaujant  rymiečių  prakeiksmui, 
yra  Izraėliuje  ponu,  tai  jis  juo  yra.  Atsistoja  pre- 
kyvietėje ir  šaukia;  atsistoja  prieš  Avių  Vartus  ir 
šaukia  —  ką  aš  sakau?  —  šaukia?  Jis  kursto  žmo- 
nes. .  . 

Elijokimas.     Prieš  ką  gi  taip? 

Akmonis.  Žinoma,  prieš  Erodą,  —  ir  jo  myli- 
mąją.     Ir  prieš  tos,  jo  mylimosios,  vaisių. 

Visi.  Šalin  Erodas!  Mirtis  Erodui!  {Tie8 
sargyhos  huto  darimis  pasirodo  du  kareiviu.) 

Pirmasai  kareivis.     Ko  čia  ta  minia  bliaaja? 

Antrasai  kareivis.  Mirtis  Erodui!  Ką  tan 
pasakiau?!  Reikia  pabandyti.  {Imasi  ranka  uz  kar- 
do.) 
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f*AsuRA8.  Atsargiai!  Kareiviai!  {Visi  trau- 
kiasi atgal). 

PiBMASAi  KABBivis  {juoTcdaniasi) .  Pabūgo  dris- 
kiai!    {Ahudu  kareiviai  įeina  sargybos  hutan.) 

SCENA  7. 
Tie  patįs.    Amaząjns  ir  Jorabas  dar  gatvėje  iš  kairės. 

Amazajus.  Pažvelgk  į  juos!  Ar  gi  tai  ne  pa- 
eit jčioj  imas  iš  Viešpaties?  kas  iš  tikrųjų  kabrų  gali 
turėti  ką  beudro  su  šitais  nusidėjėliais? 

JoKABAs.  Jie  panigėrę  Krikštytojo  pamokslais, 
tečiaus  perdaug  blaivus,  kad  lįsti  į  pinkles.  Pratark 
į  juos,  tesusiprantie. 

Amazajus.  Už  Krikštytojo  nugaros?  Geriau 
veliju  pasiutusį  šanj  už  uodegos  pagriebti...  Kodėl 
męs,  parizėjai,  nepasinaudojome  proga  nudėti  jį! 
Dabar  jau  pervėln.  Žmonės  glaudžiasi  prie  jo. 
{Minioje  girdisi  uzganėdinimo  halsai.)  Klausyk,  tai 
seniau  jie  taip  mumis  džiaugdavosi!  {Pasitraukia 
gatvėn  į  kair^). 

SCENA  8. 

Tie  patįs  be  Amaząjans  ir  Jorabo.    Jonas,  Juozapato, 

Motiejaus,  Manasos  ir  naiŲO  žmonių  bario  lydimas, 

pasirodo  gilumoje  scenos  iš  kairės  pasės. 

Jonas     {puola  ant  Šulinio  paramsČiaus.) 
Juozapatas.     Pažvelgk,  rabbi,    kokia  tau  gale 
duota.     Meilinasi  prie  tavęs,  kaip  šunyčiai.    Jeruza- 
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lė,  šventasai  miestas,  guli  prie  tavo  koję; 

Jonas.     Duokite  man  vandens. 

Manasa     {semia  vandenį.) 

Akmonis.  Pažiūrėkite!  Didisai  pranašas  ge- 
ria, tarsi  butų  vienas  iš  mųsų. 

Pasukas.  Tas,  kuo  jis  apsivilkęs,  tai  kuprio 
plaukai.  Drasko  jam  kūną!  Matjt,  jog  jis  šventas 
vjras. 

Elijokimas.  Bet  vilnų  pirkliams  nieko  neduo- 
da uždirbti.  Jei  visi  butų  toki  šventieji,  reiktų  eit 
elgetauti. 

Motiejus.  Salin.  Nematote,  kad  įkyriate 
jam?     {Pasitraukia  visi.) 

Juozapatas.  Dovanok,  rabbi.  Žmonės  laukia^ 
Ką  įsakysi  jiems? 

Jonas.     Tai  Erodo  namai? 

Juozapatas.  Taip,  rabbi.  {Tyla.)  Pasakyk,- 
rabbi,  ką  turime  daryti? 

Jonas.  Ar  tai  aš  esmi  šitų  žmonių  viešpats? 
Piemuo  tegenie  savo  avis  per  erškėčius  ar  žolynus. 
Aš  trokštu  tyrų .  Aš  trokštu  savo  uolų. 

Juozapatas  {nusimina).     Rabbi. 

Jonas.  Sužadinau  miegančias  širdis,  paragi- 
nau apsileidėlius,  klystantiems  parodžiau  kelią.  Vie- 
nas tik  pyktis  ant  Erodo  šaukiasi  į  dangų.  Dabar 
gali  leisti  man  pasišalinti,  arba  atsiųsti  čia  savo  pik- 
tadarius.    Bet  ligšiol  dar  nei   vienas  kunigas  nedrįso 
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\lŽ8toti  man  kelio.  Nežiūrint  į  tai  —  mano  darbas 
Jeruzalėje  užbaigtas. 

Motiejus.  Priešingai,  rabbi.  Tavo  darbas  voa 
prasideda.  Esame  pirm  išvažiuosiant  kunigaikščiui. 
Žmonėms  reikalingas  kas  nors,  kad  juos  vestų. 

Jonas.     Į  kur? 

Motiejus.     Nežinome,  rabbi. 

Jonas.  O  kas  gi  žino?  Ar  tai  aš  esmi  iš  tų, 
kurie  retežiais  apkala  savo  norų  valią?  Aš  esmi  bal- 
sas šaukiantis  tyruose.  Tam  aš  buvau  pašauktas. 
Eikime.      {Pakįla.) 

Žmones  (stumdamiesi  ])irinyix).  Garbė  Jo- 
nui! 

Kadangi  nori  išeitie  užstoja  jam  kelią  Amaza- 
jus  ir  Jorabas. 

SCENA  9. 

Tie  patįs.    Amazaius.    Jorabas» 

AmazaJūs.  Dovanok,  didisai  pranaše,  kad 
męs  ligšiol  neatėjome  pas  tave  krikštyties. 

Jonas.     Kas  jųs  esate? 

Juozapatas  {tyliai).  Atsargiai  su  jais,  rabbi! 
Nešioja  platų  parizėjų  apsiuvą.  Jų  broliai  sėdi  Ta- 
ryboje. 

Amazajus.  Esame  menki  žmoneliai,  uolus  raš- 
tų knaisytojai. 

Jonas.     Gali  būti.     Bet  ko  norite? 

Amazajus.     Nepaprastas  žinias  užgirdotne  apie 
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tave.  Daugelis  sako,  buk  tu  esąs  Eliją,  kiti  gi  sako, 
buk  dar  augšcesiiis  už  jį.  Tikime  tam,  tik  kad  neda- 
rai jo  stebuklų. 

Pasukas.     Ar  gi  nepadarė  jis  stebuklo   ant  ma- 
nęs? 

Elijokimas.  Ant  manęs  jokių  nepadarė  ste- 
buklų. 

Pasukas.     Taip!  taip! 

Amazajus.  Daug  taip-pat  girdime  apie  tavo 
dievotą  gyvenimą,  buk  alkaująs  ir  meldžiąsis,  tarsi 
tasai,  kuriam  valgis,  gėrimas  ir  visa,  kas  tik  žemiška, 
nereikalinga.  Ir  męs  alkaujame,  ir  meldžiamės,  ir 
trokštame  vien  tik  gero.  Bet  įsakymai  dar  aštresni 
ir  uolesni  už  mus.  Todėl,  rabbi,  duok  mums  savo 
mokslo  malonę  ir  pasakyk:  kaip  turime  daryti  su  įsa- 
kymais? 

Jonas.  Kaip?  Užstatote  man  kilpas  ir  duobes 
apdengiate  lapais  ir  šakomis.  Niekšai  jųs,  kas  jume 
pasakė,  kad  išvengsite  busimojo  keršto?  Bėda  jums, 
kuomet  ateis  Jis,  kurs  galingesnis  už  mane.  Jis  tu- 
ri jau  savo  rankose  vėtyklę...  Ir  išvėtys  viską. 
Kviečius  surinks  į  savo  aruodus,  pelus  gi  sudegins 
amžinąja  ugnimi. 

Pasukas.     Apie  ką  jis  kalba? 

Akmonis.     Tylėk.     Apie  Mesiją  kalba. 

Elijokimas.     Apie  kokį  Mesiją? 

JoRABAS.  Eikš,  Amazajau!  Aš  bijau  šito  žmo- 
gaus. 
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Amazajus  (atstumdamas  jį  ranka).  Prisiarti- 
nome prie  tavęs  kaipo  prašantieji,  tu  gi  iškoliojai 
mus.  Bet  tiek  to.  Kadangi  iškoliojai  mus,  gal  tu- 
rėjai tiesą.  Tas,  apie  kurį  kalbi,  buk  turįs  ateiti, 
gal  davė  tau  tiesą.  Ar  taip?  (lyla.)  Žiūrėk,  Izra- 
ėliau!  tavo  pranašas  tyli.  Jei  Mesiją,  tasai  Mesiją, 
apie  kurį  skelbė  tyruose,  a  dabar  ir  ant  prekyviečių, 
nedavė  jam  teisės  kolioti  mus,  tai  kas  gi  davė  jam 
tą  teisę?  Žinote  mus:  męs  prasti  ir  dievoti  vyrai,  vi- 
same elgiantisi  pagal  įsakymus. 

YiENs  IŠ  BŪRIO.     Kas  tai  per  vienas? 
Elijokimas.     Amazajus,  mokslo  vyras. 
Žmones     {tyliai).     Girdite  —  Amazajus. 
Kitas  iš  bukio.     Rabbi,  nepalaiminsi  mųsų? 

Amazajus.  Taip,  mus,"  kurie,  jei  taip  pasaky- 
siu, esame  kaip  ir  įsakymu  dalimi.  Męs  gi  tam  nei- 
kuomet  nieko  pikto  nepadarėme.  Jei  jis  yra  mums 
priešingas,  tai  tik  dėlto,  kad  yra  įsakymų  priešinin- 
ku. 

Jonas.     Meluoji! 

Amazajus.  Priešingai,  jei  meluoju,  tai  pamo- 
kyk mane,  didisai  pranaše,  kuo  yra  tau  įsakymai? 

Juozapatas  {tyliai).  Taip,  rabbi,  pasisakyk, 
žmonės  to  laukia. 

Jonas.  Nieko  neturiu  bendro  su  įsakymais, 
kurių  jųs  ir  jums  panašus  sakoties  esą  žinovai.  {Judė- 
jimas  minioje.) 
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Juozapatas  (tyliai).  Rabbi!  K^  kalbi?  Ne- 
suprantu tavęs. 

Jonas.  Bet  ne  įsakymus  neapkenčiu  aš.  Aš 
neapkenčiu  jus,  Nes  jįjsij  kumščia  slegia  šituos  Ėmo- 
nes.     Gerieji  gi  jįjsjj  darbai  — tai  ją  skausmas! 

Amazajcs.  Reikia  dar,  didisai  pranaše,  kad 
patvirtintumėt  tai' 

Jonas.  Kas  jųs  esate,  jįjs  valkatos,  jįjs,  kurie 
norite  rodyti  visam  pasauliui  kelią,  jog  jums  rodosi, 
kad  paėmėte  nuosavybėn  įsakymus  ir  jų  pildymą! 
Cia  slegiamieji  žmonės  kantriai  šliaužia  savo  keliu, 
o  jųs  norite  pasakyti  jiems,  kaip  turi  šliaužti! 

Amazajūs.  Taip,  didisai  pranaše,  juk  turi  gi 
kaip  nors  šliaužti! 

Jonas.     Taip  manai?     Jie  turi  pakilti  iš  to! 

Amazajūs.  Taip  visuomet  skelbė  visi  kursty- 
tojai, o  jįj  skelbimo  galas  —  kryžius  ir  kartuvės* 
Tu,  kurį  vadina  didžiuoju  pranašu,  paklausyk  ma- 
nęs:  KucJmet  Viešpats  pirmąsyk  išgelbėjo  savo 
žmones,  ar  žinai,  kuo  tai  padarė?  Įsakymais  ...  O 
kuomet  išgelbėjo  juos  antrąsyk,  ar  žinai,  kuo  tai 
padarė?  Įsakymais  ...  O  jei  męs  tuos  įsakymus 
pildome,  jei  juos  sergime,  kokiuo  tai  tikslu  darome? 
Išgelbėjimui.  Nes  visuose  mumyse  gyvena  toji  vil- 
tis.    Tik  nerėkaujame  dėlei  to  gatvėse. 

Žmones  {rnurmėdmni)  Turi  tiesą  .  .  .  Taip, 
turi  tiesą! 
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SCENA  10:. 

Tie  patįs.    Yienas  po  kito  ateina   prie  šulinio  mald»> 

uiukai  ir  geria  vandenį.    Tarp  jįj  ir  iSimo- 

uas  Galilėjietis. 

Amazajūs.  Žiūrėk!  —  atsigręžk!  Pažvelgk  į 
tuos  maldininkus.  Atvyko  į  čia  su  našuliais  iš  toli- 
ma kraštij.  Iš  Egypto,  nuo  Eufrato,  iš  Sirijos,  o  net 
ir  iš  prakeiktosios  rymiečių  sostinės.  Nežiūrėjo  jie 
I  badą,  nei  į  troškulį,  nei  į  karštį,  nei  į  dulkes.  O 
ko  čia  jie  atvyko?  Dėl  tų  pačių  įsakymų,  kuriuos 
aš  ir  man  panašus  žinome  ir  kuriuos  sergime.  O  jei 
pasakei,  kad  nieko  bendro  su  įsakymais  neturi  ir  kad 
jų  ne  neapkenti,  tai  išaiškink  mums:  kokį  turi  savo 
meilėje  įsakymą?  Pamokyk  mus,  didisai  pranaše, 
ir  nekoliok  mus! 

Jonas     (tyli). 

Juozapatas     [tyliai).     Perspėjau  tave,  rabbi. 

Amazajūs  {ironiškai  Šypsodamasi).  Štai  žiū- 
rėkite, jųs  visi!  žiūrėkite!  Man  rodosi,  tas  didisai — 
{Kadangi  prisiartina  prie  jo  liguista  moteriškė  daug 
sunkių,  daiktu^  ant  pečių  nešdama,  jis  rūsčiai  nusir 
suka.)  Nesiglausk  prie  manęs,  idant  nesusiterščiau! 
Ar  nežinai,  kad  esmi  kabras? 

Simonas  Galilėjietis  {į  moteriškį).  Ne,  nesi- 
glausk prie  jo,  idant  ir  tu  nesusiteptum .... 

Amazajūs.      Ka — a — a!? 

Simonas  Galilėjietis.     Nes   tie,  kurie  vadina 
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tave  kabru,  parizejai,  patįs  per  save  nešvarus.  Eikš^ 
(  Veda  moteriškę  prie  Šulinio.) 

Amažajūs.  Piktžodžiauja  prieš  Dievai  (Judė- 
jimas minioje.)  Piktžodžiauja  prieš  Dievą!  Kab- 
ras  —  ir  nešvarusl  Tyras,  kurs  nei  rjtą  nei  vakarą, 
nei  dieną  nei  naktį  nieko  neveikia,  tik  pildo  įsaky- 
mus, vyras,  kuris  daugiau  kaip  reikia  daro  plovi- 
mus, tas  vyras  —  tas  (ausimi  rakdamas) —  kabras^- 
nešvarus! 

Jonas.  Ištiesų,  neradau  atsakymo  ant  abypu' 
sio  jo  klausimo,  ir  štai  jis  pats  suteikė  jums  tą  at- 
sakymą. 

Amazajus.  Ir  nors  sėdėtiį  tavyje  išsyk  septy- 
nios kiaulės,  —  tu,  didisai  pranaše,  t«čiaii8  man  išro- 
do, lyg  būtum  šventas.  (/  Galilėjieti.)  Žmogau, 
kokia  tau  piktoji  dvasia  apsėdo?  Ar  tu  žydas?  Iš 
kur  gimimo?     Kaip  vardas? 

Motiejus  {tyliai).  Nesisakyk  vardo,  jis  nori 
pražudyti  tave. 

Simonas  Galilėjietis  {raraiai).  Esmi  žydas, 
vadinuos  Simonas,  atvykau  gi  iš  Galilėjos. 

Amazajus.     Moki  įsakymus    ir  supranti  aukas? 

Simonas  Galilėjietis.  Virš  įsakymij  ir  auk^ 
yra  meilė.     {Minia  lyg  nustebusia  lyg  'p&rsigandv.si.) 

Amazajus.     Ar  matote  dabar,  kad  vertas   yra 

teismo?     {Tyliai  kursto  žmones). 

Jonas     {priėjęs  prie   Galilėjiečio).     Kas  išmo- 
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kino  tave  to?  {Kadangi  ta^ai  tyli^  vėl  klausia,)  Kas 
išmokino  tave  to'^ 

Motiejus  {tyliai  sako  Galilėjiediui).  Bėgk, 
kol  suims  tave!     {Simonas  krato  galvą.) 

Jonas.  Ta  tavo  širdies  žinia  prasta,  bet  baisi  ži- 
nia,-]! nepaeiną  iš  tavęs.  {Amazajaits  pakurstyta  mi- 
nia artinasi  prie  Galilėjiečio.)  Salin  nuo  jo!  Yardan 
to,  kuris  turi  ateiti,  šalin  nuo  jo.     {Minia   traukiausi 

atgal.) 

Pasukas.  Žaidi,  vyre,  mijsg  jausmais,  kaip  žai- 
džiama su  mažais  vaikais. 

Amazajūs.  Taip,  dabar  turiu  tave,  ką  šituos 
trokštančius  žmones  girdai  netyru  vandeniu.  Kur 
yra  tas,  kurs  turi  ateiti?  Kur  tavo  Mesiją?  Kur 
tasai  žydų  karalius,  apie  kurį  taip  šauki?  Parodyk 
mums  jį  dabar! 

Minia,  {sujudinta).  Bėda  tau,  jei  neparody- 
si jo  mums.  (  Už  scenos  girdisi  trvha/oim(ts.  /Staigi 
tyla.     Jš  sargybos  huto  išeina  kareiviai.) 

Jonas  {garsiai).  Štai  eina  žydų  karalius,  ku- 
rį užsitarnavote. 

SCENA  11. 

Tie  patįs.  Erodas.  Erodąjada.  Salomėja  sn  palydovais 

pasirodo  Tisų  užpakalyje.  Ties  mmų  vartais  stovi 

karelTių  barys.    Ateinantiejie  lipa  laiptais 

žemyn.    Tyla. 

Vienas  iš  paltdovu.     Garbė  Erodui!  ( Visi  tyli.) 
Šaukkite,  jųs  šunįs. 
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Erodas.  Ko  čia  taip  lenda  ta  raiuia?  (į  Ira- 
reivių  vadą.)  Jįjs,  ką  sergite  mane,  pagal  Kymo 
įsakymo,  kodėl  nenuvarote  jįj  man  nuo  kelio?  {Ka- 
reiviai^ vadui  įsakius^  atki$^  durtuvus^  artinasi  prie 
minios.') 

Amazajus  {stovįs  minios  pri-^Šakyje.,  atsisukus 
Šaukia):  ,,Bėda  man!  bėda  man!"  {Bėga.  Jora- 
has  hėga^  o  pankui  jį  minia  taip-pat  pradeda  hėgti. 
Ant  vietos  pasilieka  tik  Jonas,  žiūrėdamas  į  Erodą.) 

Salomėja.  Mama,  pažiūrėk  į  šitą  žmogij.  Sto- 
vėjo prekyvietėje,  o  taip-pat  ties  rūmais,  visur,  pro 
kur  tik  ėjome. 

Ebodijada.     Ir  visur  buvo  užimąs  aplink  jį. 

Salomėja.  Žiūrėk!  mama,  žiūrėk!  iš  jo  akiij  yt 
žaibas    blyksi. 

Erodas.  Eikime,  moters?  Jei  dievoti  Jeruza- 
lės gyventojai  užmiršo,  kaip  reikia  sveikinti  Erodas, 
tai  turiu  viltį  {žiūrėdamas  į  kareivią  vadą)  Rymas 
vėl  pamokys  juos! 

Kareiviij  VADAS  {Šypsodaniasi  trūkčioja  pečiais). 

Erodas.     i:*rašau  eiti! 

Erodas,  Rrodiiada  ir  Salomėja  su  palydovais 
įeina  rumuosna,  kareiviai  gi  sargybos  husta7i. 

SCENA  12. 

Jonas.    Juozapatas.    Motiejus.    Manasa.    Akmenis. 
Pasoras.    Žmonės. 

Akmonis    {besistumiančitį  pirmyn  žmonių  prie- 
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'Šakyje).  Dovanok  mums,  didisai  pranašei  pabėgo 
parizėjai,  jt  bailiai!  Žiūrėk!  štai  glaudžiamės  prie 
tavęs!     Padėk  mums! 

Žmones.     Padėk  mums! 

Jonas     (kaip per  sapnoį) .     Pasakykite  man,  kur 
nuėjo  tas  vyras  iš  Galilėjos? 

Manasa.     J^^ežinome,  rabbi. 
^       Jonas.     Pajieškok  jo!     Atvesk  jį  pas  mane. 

Manasa.     Gerai,  rabbi. 

JoifAS.     Ko  norite? 

Visi  žmones.     Pasilikk'  su  mumis,   didisai  pra- 
naše!    Prašome  tavęs?     Padėk  mums. 

Jonas     {su  neisitikėjiTmi^   užsimąstęs).     Motie- 
jau, Juozapatai,  ar  gi  nesakė  Jis:  meilė? 

(Uždanga  nusileidžia.) 


Antrasai  veiksnias. 

Rymo  stiliaus  sale  Erodo  rūmuose.  DeSinej  pusėj  dengta' 
koliumnada  su  prieangiu  viršuje,  prie  kuriij  įtaisyta  lipines. 
Prieangyje  durįs  į  Salomėjos  kambarį.  Partere  antros  durįš.? 
Kairėje  pusėj  langas.  Scenos  gilumoj  sofa  ir  kiti  rakandai. 
Dešinėj  pusėj  tarp  dviejij  koliumnų  brangi  kėde.  Dyvonai  ir 
žveriį  kailiai. 

SCENA  1. 

Meka,  Mirijam,  Abijpaskiaus  Salomėja.    Lipinėnris  lipa 

žemyn  mergaitės. 

Salomėja     {jpro  duris)     Ar  nieko  nėra? 

Meka.     Tylėkite. 

Salomėja.  Tai  eikiva.  {Nusileidžia  žemyn.) 
A!  čia  šviesu,  ramu  pasivaikščioti.  Ar  "žinote  jįjė,' 
kodėl  mus  uždaro  viršuje  kamba^riuose?  V^akar  dar 
liuosai  galėjome  bėgioti  po  visus  prieangius,  leista 
mums  buvo  be  uždangų  žaisti  soduose  ir  juokties  prO 
Mngus  iš  praėivijj,  o  šiandien,  nuo  to  laiko,  kaip  at- 
vyko į  čia  dėdė,  valandomis  turim  išsėdėti  kamba-i 
riuose,  lyg  tai  gedulės  butų  .  .  .  Kodėl?  Niekas  ne-^ 
žino,  kodėl?  ■  ^    ' 

Meka.  Kunigaikštyte,  pilni  namai  svetimų 
žnionių,  kurių  vakar  nebuvo.  Tetrarchos  gi  palydo- 
vai taip  ir  taikosi  prie  mergaičių. 

Salomėja.  Tegu  tik  ateina,  aš  jokių  vyrų  ne- 
bijau .  .  .  Patinka  man  jie  toki,  koki  yra  .  .  .  My- 
liu aš  juos  tokius,   koki  yra. 
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Xbi.     Ar  pažįsti,  kuiiigaištjte,  vyrus? 

Salomėja.  Neturiu  omenyje  mųsų  žraonii|. 
Mūsiškiai  nešioja  barzdas,  užtat  aš  jų  nemyliu  .  .  . 
Bet,  kuomet  vieną  sykį  buvau  su  tėvu  Antiochijoj, 
ten  mačiau  dailius  jaunikaičius.  Tai  graikai,  kaip 
sakė  man  tėvas.  Jie  juokėsi  ...  aš  gi  visa  buvau 
paskiau  kaip  ne  savo  kailyje  .  .  .  Kodėl,  Mirijam, 
taip  esi  liūdna  ir  neklausai,  ką  kalbu?. .  Juokkies, 
nes  gausi .  .  .     Jei  nesijuoksi,  liepsiu  mušti  tave. 

Mirijam.     Liepk  mane,  ponia,  mušti. 

Salomėja.  Kur  šiąnakt  buvai?  Rumij  prižiū- 
rėtoja sakė,  kad  tu  norėjusi  aplankyti  savo  giminai- 
tę... Turbūt  turi  mylimąjį?  Pasakyk,  turi  myli- 
mąjį? (Prisimšilitidama.)  Kalbėk  man  apie  jį  ty- 
liai, dovanosiu  tau  aukso  žiedą. 

Mirijam.  Neturiu,  poniute,  nieko,  kas  mane 
mylėtų. 

Salomėja.  Neteisybę  kalbate  jųs,  Judejietės, 
jįjsij  gi  akįs  apgaudinėja.  Myliu  tečiaus  Jeruzalę. 
Patinka  man  ji,  nes  rodosi,  kad  Jeruzalėje  vagčio- 
mis  bučiuoja  saulė.  Bet  jųs  nesuprantate  to ,  .  .  Tam 
reikia  turėti  gįslose  didžiojo  Erodo  kraujas.  Mano 
motina  turi  jį. .  .  Nuo  jos  gi  ir  aš  turiu  .  .  .  (Pa- 
mąsčiusi.)  Mirijam,  į  kur  šis  langas  išeina? 

Mirijam.  Nežinau,  poniute;  nęikuomet  nebu- 
vau šitoje  salėje. 

Salomėja.     Tai  eik  ir  pažiūrėk. 

Mirijam     žiuri  pro  langą  ir  nust^a. 
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Balomeja.  Ko  taip  nustebusi?  Pasakyk,  k§ 
tu  ten  matai? 

MiRiJAM.  Daug  yra  žmonių  ties  šulniu.  ,,ir 

Salomėja.     Ir? 

MiRiJAM.     Negaliu .  . , 

Salomėja  [pakįla  ir  frielna jprle  lango).  Al 
iTyliai  žiuri  valandėle  pro  langą.)  Mirijam,  kas  tai 
per  vienas  yra? 

MiRiJAM  (snmi^usi).  Apie  ką,  kunigaikšty- 
te, klausi? 

Salomėja.  Tik  apie  vieną  klausiu.  Mirijam, 
mieloji  Mirijam,  neužsigink  jo.  ., 

Mirijam.     Tai  —  Jonas —  Krikštytojas! 

Abi  ir  Meka     {pribėga  artyn).     Krikštytojas? 

Salomėja.  Tegu  sau  bus  kuo  nori.,,  Žiurė^ 
kitę,  kaip  apstojusi  ]\  žmonių  minia! 


SCENA  Ž. 
Ti(;  patįs.    Įeina  Eredijada. 

Meka.     Poniute,  tavo  motina.  ~ 

Visos  trys  mergaites   l)€ga  nuo  lango, 
Erodijada.   Ką  jiįs,  mergaitės,  čia  dirbate?  Salo- 
mėja, tu? . .  ar  gi  gali  kas  sakyti,  kad  blogas  įvedame 
papročius  Jeruzalėje? 

Salomėja.     Man    rodos,    mama,  kad   taip  yra 
kalbama. 

Erodijada     {rūsčiai).     Eik  sau! 
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Salomėja.  Einu,  mama!  {Eina  Mfoii  f^ustn^ 
ir  atsistoja  tarp  prieangio  kolumniį). 

Erodijada.  Pasil i kkite,  mergaitės  ..  .  Jndė- 
jietės  esate? 

Meka.     Taip,  ponia. 
^  ,.  ,      Erodijada.      Suž.inojau,  kad  kaž-koks   žmogus,^ 

kurį  vadina  Krikštytoju,  sako  prakalbas  gatvėse  ir 
kursto  žmones  daryti  maištą.  Kuri  jųs^  pažįsta  tą 
žmogų? 

Meka     {rodydam,a  į  Mirijam).     Štai  šita. 

Abi.     Tik  ne&enai  prisipažino  pažįstanti  jį. 

Erodijada.      Ką  žinai  apie  jį? 

Mirijam.     Tiek    tiktai,  kad  šiąnakt    meldžiaus 

Salomėja     {prisiartindama  prie  jos).     Tu?    tu? 

Meka.  Doyanok,  ponia^  tik  dabar  da  stovėjo, 
jis  ties  šitų  mūrų  siena. 

Erodijada.      Parodykite  man  jį. 

Meka.     Jau  nebėra  jo. 

Erodijada  {į  Mirijam)  Nubėgk  paskoi  jį  ir, 
atradusi,  slapta  atvesk  man  jį  {rodydama  apačion  'į 
dešina  Jįyusę)  pro  anas  duris. 

Salomėja.,    Kę  ii  ...  aš  nenoriu  .  . .  ne  \\\ ,  -,. 

Erodijada.      Kodėl  ne  ji?  ■        , ,., 

.y  ^hv.sy%Ę^}{!>^  ■  {glamonėdamja  Mirijain).  Tai  ma- 
no mylimiausioji  .  .  .  Neleisiu  jos  nuo  savęs?  {Pi?:iA 
siartinusi  prie  Erodijądoš)     Motina ! 


Erodijada 
rrljam)     Eik! 
Salomėja. 
Erodijada 
Salomėja 
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Tikras  dar  tebesi  raikąs!     (Į  JHi- 


Mirijaml     {Mirijam  išeina.) 
Jaa  turi  žalčio  dantis  burnoje? 
(fdaiipiasi  jt^'^^Š  ja  ir  apkabina  jos 
Jcojas).     Dovanok,  motina!  Ar  neesame  kaip  kitos?., 
Kandanje,  k^  mylime. 

Erodijada     {tyliai).     O  ką  neapkenčiate? 
Salomėja     (tyliai).     Tą  bučiuojame. 

{juokdamosi).     Vaikas!     {Bučiuo- 


Ekodijada 


m  ją). 

s 


AL0MEJA 


{juokdamosi).     Pabučiavai  mane, 

SCENA  3.  ,^J'\,       ...  , 

Tie  patįs.    Rumij  prižiurėtpias.  ^i; 

Rūmu  prižiūrėtojas.  Kunigaikštiene,  mano  val- 
donas, tetracha  Erodas,  nori  matyties  su  tavim. 

Erodijada  {užsitraukdama  veidą  ušdūfigaUi), 
Eik  sau  —  skubinkies  —  eik!  -        :  ' 

Salomėja.  Mama,  bijau  šituose  kambariuose? 
būti.     Ar  man  negalima  būti  su  tavim?  .3 

Erodijada     {žiūrėdama  į  duris) .     Eik  san. 

Salomėja  {išeina  su  mergaitėmis  apačion),^  >  1 
,;        Erodijada,     Ar  tu  ruinij  prižiūrėtojas?    „ 

RuMą  prižiūrėtojas.     Taip.  _  I    ^, 

\        Erodijada,     Tai  pastatyk  sargybą   ties  anomis 

durimis.     Kas  įeis,    tegu  jau    nebeišeina  .  .  .     Ir  ty- 
lėk! 
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Rūmu  prižiūrėtojas.  Kas  matė  tave,  tai  žina, 
kad  valdonė.  Kaip  gi  aš  vargšas  galėčiau  netylėti? 
{Eina prie  du7'ų.) 

SCENA  4. 
Tie  patįs.  Erodas.  Gabalius.  Meroklės.  Jabada. 

RuM^  PRIŽIŪRĖTOJAS,  jiems  įėjus,  išeina. 

Erodas.  Kunigaikšiiene,  kas  ilgai  lankė  lai- 
mės valandos,  tas  norėtų  išgerti  tą  laimės  taurę  ligi 
dugno. —  Todėl  (bučiuoja  ją  kakton  ir  htposna)  do- 
vanoki 

Erodijada.     IlsėjaisŽ 

Erodas.  Neikuomet  neprivalai  taip  klausti  ma- 
nęs. Mano  tėvas  buvo  vienas  iš  tq,  kurie  neikuomet 
netinginiuoja.  (Pasirodo  Salomėja,  kuri,  Erodui 
ją  pastebėjus,  pasislepia.)  Ar  turite  prie  savęs  duk- 
ters? 

Erodijada     (sausai).     Ne. 

Erodas  (linksi  galva,  Šypsodamosi}.  Tečiaus — 
neatsakyk  man  to,  kunigaikštiene.  Tai  mano  drau- 
gai, idant  nepasakyčiau,  tarnai,  nes  nėra  jais.   , 

Merokles.  o,  kunigaikštiene,— yra  jais,  idant 
galėtų  būti  draugais! 

Jabada.  Jie,  kunigaikštiene,  yra  draugai,  idant 
galėtų  tarnauti! 

Gabaliūs.     Ir  mokama  jiems  už  vieną  ir  antrą! 

Erodas     (juokdamasi).     Šis  latras,   kurį  tik  ką 
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T)ažinai,    tai    Gabalius  iš  Antiochijos.      Kaip  matai, 
kenčiu  jo  pašiepimus. 

Gabalius.  Nes  ir  Didisai  Erodas  laikS  saa 
pienaburnį. 

Erodijada.  Bot  kartais,  sako,  ėmė  sau  ir  an- 
trą, dėlto  būtent,  kad  pirmąjį  nuskandinus. 

Gabalius  (Linkteri  galva  ir  Šypsodamasi  nusi- 
suka Šalin..) 

Erodas.  O  šis  —  Meroklės,  ritoris.  Turi  ge- 
rą kakarinę.     Girdi  jį  Rjme,  jei  mano  balso  negirdi. 

Merokles.  Tol  teČiaus  nepadarys  jis  man  link- 
smybės, kol  nebus  galima  man,  ponia,  pasveikinti 
šauksmu:    Garbė  tau,  karaliene?  \ 

Erodijada  {krūpterėjus  Šypsosi^  paskiau  žiu- 
ri į  Erodą.)  ^ 

Merokles  {prisiartinas  prie  Gabaliaus.  tyliai). 
Gerai  pataikei,  bet  aš  dar  geriau. 

Erodas.  O  štai  šis  visai  priešingas  aniems:  tai 
Jabada,  mano  šviesa,  mano  sąžinė,  kaip  tik  įžengia 
Judėjos  žemėn.  Jis  kiekvieną  valandą  žino,  kas 
man  reikia  daryti,  idant  bučiau  dievotas  pagal  dievo- 
tij  mano  žmonių  papročio. 

Gabalius  {tyliai).  Nuduoda,  lyg  butų  užmir- 
šęs. 

Merokles  {tyliai).  Mano,  kad  tokiuo  būdu 
bus   panašesnis  į  tėvą. 

Erodas.  Ką  gi,  pavyzdin,  liepia  man  daryti 
dabartinė  valanda? 
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J  Jabada.  Viešpatie,  jau  saulė  artie  užsileidimo, 
bventenjčioje  papjauta  velykinis  tavo  avinėlis,  kars 
;guli  ant  kiemo,  idant  palaimintum  j[.  Tu  kaipo  tė- 
vas ir  šiti]  nami]  ponas — 

Erodas.      Ar  aš  pats  turiu  atlikti  tai? 

Jabada.  Garbus  tavo  tėvas  nedarė  to,  už  tat 
užsitraukė  žmonių  rūstybę. 

Erodas.  Palaiminimas  tyresnis  yra  už  pjovi- 
mą. {Duoda  ženklą  visiems,  kad  atsitolintų.)  Pri- 
rengk  visa>  Tuoj  ir  aš  ateisiu.  (Gahalius,  Merok- 
lės  ir  Jabada   i4eina.) 

SCENA  5. 

Grodas.  Grodijada.    (Paskiau  Salomėja  su  Meka  ant 
gonkiį.) 

Erodas  ir  Erodijada  {stovi  ^jalandėl^  tyliai 
viens  prieŠ  kitą). 

Erodijada.      Užganėdintas? 
Į  Erodas.     Tavo    gerumas  slegia    mane.      Svar- 

;biau  man,  ar  tu  užganėdinta. 

Erodijada  {supratusi  jo  pašiepimą.)  Tris 
naktis  neturėjau  pastogės.  Yt  kokia  valkata  vil- 
kaus keliu  visa  sudulkėjusi.  Apleido  mane  tarnai- 
tės. Tik  viena  Salomėja  neapleido  manęs.  Išplė- 
šiau aš  jai  tėvą,  fėvui  gi  išplėšiau  vaiką!  Matai,  kiek 
padariau  dėl  tavęs. 

:  Erodas.  Išvijau  žmoną,  kuri  taip-pat  kalbėjo 
man  apie  meilę.      Pabėgo    pas  savo  tėvą.  —    Šis  gi 
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rengiasi  į  karą,  norėdamas  atkeršyti  vaiko  gėdą,  nbaii' 
gi  trūksta  tik  mažmožio:  kariuomenės.  Ryme  grasi^ 
na  man  neapykanta,  brolis  keikia  mane,  Judėja  pir-' 
štais  bado  mane.  .  .  Matai,  kaip  mažai  padariai^^dė^ 
tavęs.  ' 

Eeodijada.      Ir  tu  gailies  to?  v\i:>) 

Erodas.  Ne.  -  Dovanok,  jei  paj)ėik8ili  ta- 
ve,  kad  peranksti  atėjai.  '  '  '         >s--  -♦ 

Ebodijada.  Neiknomet  negirdėjau  kš.ršre8nio 
pasveikinimo,  kaip  šis  ,,perank8ti".  !  '      * 

Erodas.  Prašau  tavęs  tik  neaiškinti  blogai  ši-) 
tų  mano  žodžių.  ' 

Erodijada.  Kad  ilgėjimas  sturate-stumė  riia* 
ne  prie  tavęs,  nedrįstu  sakyt  to.  ♦ 

Erodas     {Šypsodamasi).     Sakyk.  » 

Erodijada.  Ar  neatsimeni  dienų— ^gai-^iij  žvil- 
gesių ir  tylių  priesaikų  — kuomet  kiekViėriid§%lifiidu- 
simas,  kiekvienas  sakinys  taip  buvo  karštai'  'priiiaia* 
mas?  ;  •      . 

Erodas.  Kaip  gi  galėčiau  užmiršti  tai,  manc^ 
brangioji,  kaip  gi  galėčiau  užmiršti?  ■'  '      ' 

Erodijada.  O  tečiaus  nebeatmeni  tų  nakčių' 
kuomet  klystančios  kojos  jieškojo  kelio  į  kvėpjančiu^ 
daržus,  kuomet  dvi  esybi  karštai  dalijosi  tarp  savę^ 
linksmumu  ir  nuliūdimu?  * 

Erodas.  Kaip  gi  galėčiau  užmiršti,  mano  mie-l 
loji,  kaip  gi  galėčiau  užmil-šti? 

Erodijada.     Pasirengiau  indijieČiųrtibais,  gra-' 
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natų  gėlėmis  apsibarsČiau  kaklą,  o  plaukus  aukso 
dulkėmis,  bet  tu  oematai  to. .  .  Mano  kalba  — tai 
mylimosios  kalba,  bet  tu  jos  negirdi . .  .  (Ant  gon- 
ki£  pasirodo  Salomėja  su  Meka.  Erodas  pamato  ją.) 

Salomėja.  Palauk,  pažiūrėsiu,  ar  jau  atėjo. 
(Žiuri  apačion^  pamačius  gi  Erodą, pasislepia.) 

Ekodijada  {j[>astebėj  usi  jo  nusiininirrtcį).  Iš- 
tiesij!    ar  tu  negirdi  jos! 

Ekodas  {skubotai).  Kaip  tai?  To,  apie  ką  tu 
man  pasakoji,  užtektinai  prisiklausęs  esu.  Šiandien 
gi,  man  rodos,  turime  ką  svarbesnio  apsvarstyti. 

Ekodijada,  Ar  manai,  k^d  bąvau  tingine? . .  . 
Laikai  mane  viena  tų,  kuri  ateina  pi*aąyti  meil^i- 
mų?  Pažvelgk  į  mane?  Tai  ne  tavo  mylimoji!  Jos 
jau  nėra!     Pažvelgk  j  tavo  po^ią! 

Ebodas.  Žiuriu-ir  matau  moteriškę,  kuri  šėlsta. 

Esodijada.     Kaip  valdžio8\  troškimas  valdo  ta- 
rė, kaip  slapta  rūstybė  yra  apėmupi  tave — 
r  Ebodas     (nusimina).     Kas  tau  pasakė  tai?    iš 

)  kur ,  .  . 

Eboduada.  Taip,  aš  tave  kiaurai  žiiiau.  Tą 
valandą,  kuomet  sakei,  kad  šėlstu,  manei,  kaip  čia 
kuogreičiau  mane  išsivarius.  Pienburny,  tul . .  Išsi- 
vyk iš  savęs  visa  tai,  ką  vadini  savastimi,  ką  gavai 
nuosavybėn  iš  ano  didžiojo,  kuriam  neikuomet  ne- 
prilygsi. 

Ebodas.  Moteriške!.,  kaip...  {nebegali  iš  su- 
gijudinifno  kalbėti.) 
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Ekodijada  {Šypsodamosiy  Sakyk.  Nes,  jei 
nereikalauji  manęs  meilei,  tai  gal  reikalauji  mauęs 
kam  kitam. 

Erodas  {perėj^fs  kelis  sykius  per  sceną) .  Ku- 
riam neikuumet  neprilygsiu?  Kuo  yra  žmogus,  kn^ 
ris  rūstybėje  saldžiai  juokiasi?..  Bailys?...  Kuo 
yra  žmogus,  neteisybę  kalbąsf...  Veidmainy  t*?... 
Kuo  yra  žmog:us,  kuris  rįja  savo  pono  seilę?...  Tar- 
naujančiu? Ne...  Nes  taip  dai-e  ir  Jis...  Bet  sn- 
sijudinirae  traukė  iš  makšties  kardą  ir  kapojo  į  ga- 
balėlius —  draugą  ir  priešininką,  kiekvieną,  kas  tik 
jam  ant  kelio  stovėjo.  Net  visagalįs  Rymo  valdo- 
nas drebėjo  prieš  jo  galybę...  Ir  mano  kraujas  pra- 
deda virti  ir  aš  noriu  .  .  .  bet  aš  neturiu  kardo.  To- 
dėl aš  ir  toliau  saldžiai  juoksiuos  ir,  kaipo  Erodo  su- 
nūs, ir  sekantis  jį,  kaip  beždžionė,  rysiu  kuQigi|  sei- 
lę ..  . 

Ebodijada.  o  jei  šventyklos  kunigai  atsistota 
prie  tavęs  kaipo  apgynėjai  nuo  įširdusiij  žmonių,  ar 
tuomet  mažiau  abejotum  apie  save? 

Erodas.  Apie  save  neabejoju.  To  gi,  apie  k% 
kalbi,  neikuomet  negali  būti. 

Erodijada  {prieina  prie  viduriniiį  durų  ir 
atidaro  j ds.     Įeina  durininke).     Ką  man  praneši? 

Durininke.  Ponia,  atvyko  iš  arcikunigo  du  pa- 
siuntiniu su  nauja  ž&ia. 

Ebodijada.  Įvesk  juos  salėn  ,  .  .  tegu  ten  pa- 
ląulfia.     {Durininke  išeina.) 
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Erodas  (rūsčiai  -šypsodamosi).  Gal  jau  jie 
skelbia  tai  visam  pasauliui?  Gal  naujus  prakeiksi- 
mus praneša?  ' 

Ekodijai>a.  Klysti,  ('rauge.  Mažas  palaimi- 
nimas skverbiasi  \  duris.  Jeigu  patinka  tau,  įleisk  j  j. 

Erodas.      Sapnuoji! 

Erodijada.  Paklausyk.  Kodėl  pergreit  įėjau 
piiMn  tav(^s  šitaii  tuščian  naman?  Kaip  tik  atvykau 
į  čia,  nuo  to  laiko  vedu  derybas  su  kunigais  ... 

Erodas.     Tu! 

Erodijada.  Ir  ką  gi,  jei  neslėptum  nuo  žmo- 
niij  nusidėjėlės,  bet  įvestum  rytoj  šventyklon?  Ar 
gi  tai  nejuokinga  butij  valanda,  jei  arcikunigas  taip 
tėviškai  priimtij  pabėgusią  tavo  brolio  moterį? 

Erodas.     Ką  gi  jam  užtai  pardavei? 

Erodijada.      Dovanojama  tai,  kas  duodasi. 

Erodas.  Įtikės  tau  tas,  kas  ji]  nežino -^šit^ 
aukuro  plėšikų,  ^      '       ' ' 

Erodijada.  Atbulai.  {Tyliai.)  Turime  prii 
žadėti  ir  užtikrinti,  kad  neikuomet  nesiru'pinsimie? 
Ryme  Judėja,  tuomet  gal  ir  sutiks. 

Erodas.     Ir  ką  gi  atsakei  ant  to  — 

Erodijada.  Prižadėjau.  Kaip  gi  kitaip?.. 
Už  save  ...     O  taip-pat  ir  už  tave  .  ^  .         ^ 

Erodas  {rodydamas  i  save).  Dar  nieko  nelai- 
mėjai, o  jau  išduodi?  '  "  '  '"i'j 
'  EfeoDtjADA.  Juk  rodėsi  man,  taftei  šią  valandą 
girdėjau  tave  šaukianties    kardo  .  .  '.'  (^š^iodctrihh^i:) 
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Tapęs  karaimai,  galėsi  užmušiuėti  visus,  kurretn^ 
prižadėjai,  kad  nebusi  juo. 

Erodas     {ziiirėdmnas  į  ją).     Moteriške! 

Erodijada.  Ar  vis  dar  tebesirodo  tau,  kad  ap- 
leidžiau  namus  dėl   pabučiavimo? 

Erodas.  Net  baisu  man  žiūrint  į  tave!...  Bet 
jei  net  kunigus  palenkei  savo  pus«n,  vis  gi  nežinau 
^erai  dar  šimtagalviij  žmoniij.  Savo  karaliui  svaido 
kadais  čia  aukas  veidan,  Barachijaus  ^uuų  uužud-ė 
tarp  šventyklos  ir  aukuro.  O  ar  nežinai,  kad  mieste 
yra  Krikštytojas!. , 

Erodijada.  Prie  jo,  patariu  tau,  artinkies  tik 
su  budelio  kajavija  (juokiasi). 

SCENA  6.. 

Tie  fiatįs.    Jabada  ir  keli  tarnai. 

Jabada.     Dovanok,  pone,  avinėlis  gatavas. 
Erodas,     Pirmiausiai  išklausysime  jųsij  kunigt|, 
jeigu  taip  jųsij,  jeigu  taip  —  patinka  mųsų  valdonei* 
Erodijada     {Šypsosi  patvirtinančiai)^ 
Visi  išeina. 

i  SCENA  7.     .     ,,,  ,.  ,. 

'  Jonas.  Mirijam.  <      ,  v 

Mirijam     {įeidama     dešine    puse  pro   duris). 

Teikki^s  pa|ąĮijiti,  rabbi,  čia  jos.  >,Ką  įs^aj^ysi  tavo 
tarnaitei^  - 
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Jonas     {pakrato  galvą). 

MiBijAM     {bučiuoja  jo  ruhus  ir  išeina). 


SCENA  8. 

Jonas  stovi  valandėlę  vienas.  Paikiau  įeina  Salomėja 
lydima  Mekos,  Abi  ir  kitiį  d viejij  mergaičių. 

Salomėja  {prieina  tyliai  net  prie  gonkų,  žiu- 
ri i  Joną^  jieško  ant  savo  krutinės  žolyno  ir^  nieko 
neradusia  grįžta  atgal  frie  Meleos).  Dnok,  ką  turi 
už  juostos.  {Ima  rožes ^  kurias  paduoda  jai  Meka  ir 
svaido  jas  žemyn.)  Nematė  jų  .  .  .  Atnešk  dau- 
giau žolynų  ir  mųsų  arfas  atneškite  .  .  .  Meka  pasi- 
liks. —  Kitaip  bijočiau.  {Mergaitės^  išskiriant 
Meką.,  išeina.)  Tu,  Judėjos  tjrų  gyventojau,  neap- 
galės manęs  tavo  akių  žvilgės is.  {Sugrįžta  mergai- 
tės.) Duokite  .  .  .  rožes  —  {slepia  galvą  žolynuose). 
Dar  norėčiau  turėti  narcizų.  Ne,  pasilikkite  ir  dai- 
nuokite dainą,  kurią  išmokiau  jus  vakar,  tą  dainelę, 
kurią  dainuoja  Antiochijoje  šokėjos  .  .  .  Tik  tyliai, 
kad  nepersigąstų  mųsų  .  .  .     Kur  Mirijam? 

Abi.     Nenorėjo. 

Salomėja  {per  dantis).  Nenorėjo!..  Pamatė 
rožę  .  .  .  Pakelia  ją — kaip  kažką,  kuo  ueikuomet... 
Te  jų  daugiau  —  daugiau  —  daugiau  -  {pila  rožes 
ant  jo). 

Mbbqaites  {dainuoja  dainele  arfoms  pritariant). 

Jonas     {žiuri  nustebus    augštyn.     Žolynai  pi- 
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Uasijam  ant  galvos;  jis  traukiasi  atgal).  Kas  gi 
gi  čia  daro  sau  juokus  iš  mauęs? 

Salomėja  {pamažu  nuema  žemyn).  Aš,  moky- 
tojau! ^' 

Jonas.     Kas  tu  esi? 

Salomėja.     Aš  esu  Ijgumij  rožė. 

Jonas.  Žaisk  su  sau  lygiais  .  .  .  Manęs  gi 
neliesk  .  .  .  Arba  eik  ir  pašaukk  tą,  kuri  pašaukė 
į  čia  mane  .  .  . 

Salomėja.     Motiną? 

Jonas.     Tu  Salomėja,  tos  ,  .  . 

Salomėja.     Taip. 

Jonas.      Leisk  man,  mergaite,  pažvelgti  į  akis. 

Salomėja.     Žiūrėk,  mokytojau. 

Jonas.  Mergaite,  ar  žinai  šitų  namų  biaurumą? 
Ar  ir  tu  kalta  drauge  su  kaltininkais? 

Salomėja.  Mokytojau,  pažvelgk  j  mane  dar 
sykį.  Argi  neesu  jaunutė  tarp  Izraeliaus  dukterų? 
Jaunystė  gi,  girdėjau,  nežino  kaltės,  nei  kaltininkų. 
Žiūrėk,  laikė  mane  uždarę  kambariuose,  bet  aš  pabė- 
gau iš  ten  ir  atsidūriau  čia,  nes  žinojau,  jog  tu,  mo- 
kytojau, esi  čia. 

Jonas.  Kaip  gi  aš  turėčiau  pasakyti  audrai: 
užeik  ant  jos?  —  o  tvanui:  užliek  ją? 

Salomėja.  Kalbėk,  mokytojau,  nors  aš  nesu- 
prantu, ką  kalbi.  O  žinai  tu,  kad  nusidedame  dabar 
pagal  žydų  prisakymus?     Męs  abudu  —  o  taip!  Ma- 
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no  draugės  išėjo,  o  ar  gi  neužginta  žydų  vyrams  bū- 
ti du-vienu  su  mergaite? 

Jonas.  JS^eesu  du-vienu  su  tavim.  Už  tavo 
pečių  stovi  šešėliai  tų,  kurie  atvilko  tave  linksmybių 
lizdan. 

Salomėja.  Aš,  mokytojau,  turiu  savo  linksmy- 
bes. Kas  man  rupi  kitų  linksmybės?  Skaičiau  se- 
niau, kad  paslėptieji  vandens  esą  saldus,  auklė  gi 
pasakojo  man,  kad  neliestasai  turtas  šviečia  tiktai 
ne  j  ieškančiam  .  .  .     Neteisybė,  nej  ieškojai  manęs? 

Jonas.     Tavo  kalba  apgauli. 

Salomėja.  Tegu  bus  ir  taipl  Pamanyk,  kad 
ir  mųsų  sapnai  tokie  pat.  Kuomet  bėgau  į  čia  su 
motina,  atvykome  naktį  aguonomis  apsėtan  lankan... 
Ant  žolynų  žibėjo  rasa.  Žolynai  gi  visi  išrodė  pil- 
ki ir  visi  buvo  susitraukę,  nes  buvo  naktis  .  .  .  Bet 
dabar  visi  išsiskėtę  —  ir,  man  rodos,  mano  skruoste-- 
liai  raudonuoja  jų  atspindyje. 

Jonas.  Dėkinga  esi  tarp  Jeruzalės  dukterų... 
verks  tavęs  visi. 

Salomėja.  Kodėl  gi  verks?  Ar  gi  turiu  eiti 
ant  aukų  aukuro?  Mokytojau,  aš  ne!  Sergėk  tu 
mane!  Girdėjau,  mokytojau,  apie  karalių,  kuris  pa- 
darė sutartį  su  saule.     Tu  taip-pat? 

Jonas     {linguoja    galva^  patvirtindamas   tai). 

Salomėja.  Todėl  padarysiu  sutartį  su  tavim. 
Ar  aš  busiu  tavo  saule,  tu  gi  mano  karalium?  Ar  tu 
busi  saule,  o  aš  tavo  karaliene? 
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JONAS.    Mergaite!  negaliu  aš  būti  saule,  nei  tu 
karalium.     Tu  gi  pasišalink  nuo  manęs ,  . .     Skubin- 
kies,  eik  sau .  . .      Nes  esu  pasiųstas  iškeikti  tave. 

Salomėja.  Einu . .  .  einu .  . .  jau .  .  .  {Puola  įei- 
nančiai Erodijadai  ant  krutinės.) 

SCENA  9. 
Tie  patįs.    Erodijada  ir  }m  moters. 

Salomėja.  Dovanok,  motina,  ir  leisk  man  būti 
prie  tavęs. 

Erodijada.  Ei  tu,  ką,  taip  iš  augšto  žiuri  \  ma- 
ne, ar  tai  tu  kurstai  žmones  prieš  mane? 

Jonas.     Aš  esu  tas,  kurį  pašaukei. 

Erodijada  {sėsdamasi  kėdėn).  Prisiartink  prie 
manęs. 

Jonas.  Pašalink  iš  čia  savo  moteris  ir  šitą  vai- 
ką, kad  nesudegtų  jos  dūšia,  kol  dar  nesubiendusi.. 

Erodijada.  Teišeinie  moters.  {Moters  išeina.) 
Bet  šis  vaikas  tai  yra  mano  likimo  draugas.  Ką  aš 
pasakysiu  tau,  leista  klausyti  ir  jai. 

Jonas.     Bet  ką  aš  pasakysiu,  sergėk  ją  nuo  to. 

Erodijada.  Pastebėjai,  pranaše?  Prie  durij 
stovi  ginkluoti  žmonės.  Atsimink  pavojų,  idant  ne- 
susitiktum su  mirčia. 

Jonas.  Gyvenimui  tarnauju,  pavojaus  gi  visai 
nepažįsta. 

Erodijada.     Gerbiu   tavo    įsitikėjimą  ir  todėl 
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kalbėsiu  į  tave  kaipo  draugė.  Didybė  visuomet  nu- 
silenkia prieš  didjbę,  todėl  ir  aš  lenkiuos  prieš  tave, 

Salomėja  (kuri  sėdėjo  prie  jos  kojų,  griebia 
ją  ir  apkabina  jos  kaklą) . 

Erodijada.  Už  tai,  kad  kolioji  mane  ant  Jeru- 
zalės rinkos,  nesibarsiu  su  tavim,  kadangi  nepažįsti 
manęs  .  .  .  Tečiaus  nepatiko  man,  kad  kurstai  mi- 
nią prieš  mane.  Skaičiau  tave  rimtesniu,  —  tavo  gi 
vienstipjstę  turtingesne. 

Jonas.  Ne  tam  atėjau,  kad  tu  man  girtum  ar 
peiktum.  Vieną  turiu  tau  paklausimą:  Ar  rytoj, 
kaipo  pirmą  velykų  dieną.  įeisi  šventyklon  prie  tet- 
rarchos  šono? 

Erodijada  (ironiškai).  Matau,  didisai  prana- 
še, kad  tavo  pyktis  ant  retežio,  kuriuo  žvangini.  Kol 
jį  nutrauksi,  leisk  ir  man  užduoti  klausimą,  nes  štai 
rengiuos  prisiartinti  prie  tavęs  ir  užkariauti  tave  sau. 
Pažiūrėk  į  mane:  ar  ne  masina  tavęs  marmuro  baltu- 
mas ir  aukso  skaistumas? 

Jonas      (tyli). 

Erodijada.  Arba  —  (rodydama  į  laėdinčią 
prie  jos  kojų,  Salo7iiėją)  —  ar  nesudrebėjo  tavo  šir- 
dis, pažvelgus  į  šitą  jaunystės  žiedą? 

Jonas     (tyli). 

Erodijada.  Arba  —  ar  neikuomet  nemanai 
apie  galybę  ir  apie  šio  pasaulio  karalybes? 

Jonas     (patylėjtįs).     Nori  papirkti  mane?     Bet 
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ar  žinai  tu  savo  kainą?  Pusantro  gorčiaus  miežiij — 
tai  perdidelis  mokestis  už  tave  ,  .  .  kadangi  tavo  var- 
das paleistuvė,  o  ant  tavo  kaktos  parašyta:  apgavi- 
kė. 

Ekodijada     {pakilusiy     Tu!  tu! 

Salomėja     {apkabindama  ją).     Motina! 

Erodijada  (kiek  nurimusi.,  ironiškai.,  šaltai). 
Privalyčiau  uždaryti  tave,  bet  noriu  dar  pakalbėti 
valandėlę.  Paklausyk  dar  manęs:  kas  pasisavina 
sau  teisę  būti  žmonių  teisėju,  privalo  dalyvauti  ]ų 
darbuose  ir  būti  žmogumi  tarp  žmonių. 

Jonas     {nustebus).      Ką  tu  pasakei? 

Erodijada.  Bet  tu  taip  toli  stovi  nuo  žmonių, 
kad  net  žmonių  širdies  plakimas  išrodo  tau  nesąmo- 
ne. Turbūt  tyrų  vėjas  išmokė  tave  neapykantos, — 
ką  gi  tu  žinai  apie  tuos,  kurie  gyvena  ir  nori  mirti 
dėl  savo  meilės? 

Jonas.     Ir  tu  kalbi  apie  meilę  —  tu? 
-Erodijada.      Matai,  juokiuosi  iš  tavęs,  tu,  didi- 
sai  pranaše.     {Juokiasi.) 

Salomėja.     Motina!  pažvelgk  į  jį  —  tylėk! 

Jonas.  Taikyk  savo  nuodus  į  mane,  o  gerai 
pataikei  juos.  Bet  {įrodydamas  į  langą)  pažvelgk  j 
tuos  žmones,,  kurie  griežia,  dantis  ant  tavęs,  nes  atė- 
mei iš  jų  paskutinį  duonos  kąsnį.  Sakai,  kad  nepa- 
žįstu jų  .  .  .  Bet  aš  žinau  jų  vargus,  jų  nelaimes,  ir, 
atsistojęs    prieš  tave    sakau    tau:     Bėda  tau,   jei  tu 
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prisidėjai   prie   jų   vargų  ir    nelaimių  padauginimo. 
Bėda  tau!    beda! 

Erodijada  {^pribėgusi  prie  durų) .  Sargyba — 
sargyba! 

SCENA  10. 
Tie  patįs.    Du  sargybos  kareiviu. 

Erodijada.     Išveskite  šitą  žmogų. 

Jonas  (Šypsodamosi).  Žiūrėk  tiktai,  ką  darai 
man! 

Erodijada.  Išveskite  šitą  žmogų  —  šalin  — 
ant  gatvės  .  .  .   {puola  kėdėn.) 

Salomėja.     Atėjai  liepsnoje! 

Jonas     {traukiasi  prie  duri^. 

(Uždanga  nusileidžia.) 


Treciasai   veiksmas. 

Grįčia  Juozapato  namuose.  Gilumoje  durįs  į  gatvg,  ša- 
le  jų  geležimis  užkalti  langai.  Kairėj  pusėj  durįs  į  kita  grįčia, 
dešinėj  pusėj  taip-pat  durįs.  Priešakyje  kairėj  pusėj  batsiu- 
vio įrankiai.  Viduj  scenos  stalas,  aplinkui  kurį  daug  mažų 
žemučių  staliukų.  Dešinėj  pusėj  lova,  prie  jos  staliukas  ir 
didelis  stalas.  Visa  neturtinga,  bet  netuščia.  Grįčia  apšvies- 
ta molinėmis  lemputėmis. 


SCENA  1. 

Jaėlė  su  vaiku  prie  krūties.    Du  kitu  vaiku  sale  jos. 

Kairėj  pusėj  stovi  kelios  moters  ir  klausosi  pro 

duris,  už   kurių   girdėt  psaliniį  giedojimas. 

Grieda  vyrai. 

Berniukas.     Ką  jie  dabar,  mama,  gieda? 

Jaele  {išbalusi).  Jie,  mano  vaikeli,  gieda 
psalmes. 

Berniukas.  Ar,  mama,  ir  pranašas  gieda  drau- 
ge su  jais? 

Jaele.  JSTegaliu  užgirsti  to,  vaikeli.  [Pro  vi- 
durines duris  įeina  dvi  moteri.) 

Pirmoji  iejusiuju.  Jaėle,  girdėjome,  kad  tavo 
namuose  valgo  velykas  didisai  pranašas.  Ar  pave- 
lysi pamatyt  jį? 

Jaele.     Įeik  gi. 

Viena  pirmiau  buvūsiuju  moterij.  Paskutinis, 
ten,  kairėj  pusėj —  tai  jis. 

Pirmoji.     Tas,  kurs  taip  neramus  sėdi? 
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Antroji.  Aš  bijočiau  jo.  [Tuo  tarpu  nutįla 
giesmės.) 

PiKMo.ji.  Sako,  buk  atėjęs  miestan  Erodo  teis- 
tų.    Ar  teisybė,  Jaėle? 

Jaele.      Nežinau. 

Berniukas.  Žiūrėk,  raama,  dabar  geria  ketvir- 
toj taurę.     Tuojau    ateis. 

Pirmoji      Ar  jis  palaimino  ketvirtąją  taurę? 

Antroji.      Ne,  Juozapatas. 

Pirmoji.      Kodėl  gi,  Jaėle,  ne  jis? 

Jaele     [nieko  neatsako). 

Pirmoji     Žiūrėkite,  pakįla. 

Kita.      Jaėle,  ar  ateina  čia? 

Jaele.     Štai  lova,  kurioje  ilsėsis. 

Kelios.     Tai  sudiev,  Jaėle. 

Jaele.      Sudiev.      [Išbėga  moters.) 

SCENA  2. 
JaHė  su  vaikais.    Jona».    Juozapatais.  Amarija. 

y 

Juozapatas.  Cia  pats  vienas  esi,  rabbi.  Kiti 
pasiliko  kieme. 

Jonas.     Ačiū  tau,  Juozapatai, 

Amarija.     Ir  nuo  manęs  ačiū,  Juozapatai. 

Juozapatas.  Padėkavok,  Amarija,  jam,  kad 
valgei  su  mumis.  [Kuomet  Jonas  sėdasi^  tyliai  Amn- 
rijari.)  Eiva!  [Pamato  Jaėle,  kuri  nepastebėta  sto- 
vėjo prie  durv^.)     Jaėle,  ir  tu  čia  su  vaikučiais? 
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Jonas.     Ar  tai,  Juozapatai,  tavo  žmona? 

Juozapatas.      Taip,  rąbbi. 

Jonas.     Ir  vaikai  tavo? 

Juozapatas.     Taip,  rabbi. 

Jonas.  Neikuomet  nesakei  man,  kad  .  .  .  Ta- 
vo vardas  Jaėlė   —  tai  vadino  tave? 

Jaele.     Taip,  rabbi. 

Jonas.      Kodėl  neprisiartini? 

Berniukas.     Bijome  tavęs,  rabbi. 

Jonas      išypsodainosi).     Kodėl  gi  bijote? 

Berniukas.     Nežinau. 

Juozapatas.     Dovanok  jam,  rabbi,  matai,  jis — 

Jonas.  Juozapatai,  ar  įtikėsi  man  savuosius 
valandėlei? 

Juozapatas     {išeina  su  Amarija). 

SCENA  3. 
Jonas.    Jaėlė.    Taikai. 

Jonas,  Liūdnai  žiuri  tavo,  Jaėle,  akjs.  Ar  ko- 
kį neramumą  turi  širdyje. 

Jaele.  Klaupkies,  mano  sūneli,  Baruke,  klaup- 
kite abudu. 

Berniukas     [verksmingu  halsu).     Mamai 

Jonas.     Kas  čia  bus,  Jaėle? 

Jaele.     Sakykite:  prašome,  rabbi! 

Yaikai.     Prašome,  rabbi. 
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Jaele.  Ir  šitie  mažutėliai  prašo,  nors  dar  ne- 
moka prašyti — 

Jonas,     Ko  prašo? 

Jaele.  Idant  sugrąžintum  jiems  tėvą,  nes,  žiū- 
rėk, neturi  duonos. 

Jonas  {pakelia  vaikus).  Tik  ką  valgėme  tavo 
namuose  avinėlį,  o  tu  sakai,  kad  neturime  duonos. 

Jaele.  Ne  apie  šiandieną  kalbu,  šiandien  ir 
biedniausis  žmogus  turi.  Žiūrėk,  rabbi!  ištiesų  esi 
didis  pranašas  ir  daug  davei  žmonėms,  bet  man  atė- 
mei —  man  ir  šitiems  vaikams  —  mums  atėmei  vi- 
sa, ką  turime. 

Jonas.      Kaip  gi  tai,  Jaėle,  gali  būti? 

Jaele.  Ziurėk!  Nuo  senai  mano  vyras  vaikš- 
čioja pas  tave  į  tyrus,  tuomet  rudįja  čia  šitos  gele- 
žįs  ir  laukia  bado.  Bet  noriai  kęstumėm  badą  ir 
mirtumėm  badu  už  jį,  jei  nebūtum  atėmęs  iš  mus  jo 
širdies  ir  jo  meilės. 

Jonas.  Ar  gi  ir  tu  esi  viena  iš  tij,  kurios  sako: 
Meilė  augštesnė  yra  už  įsakymus  ir  aukas? 

Jaele  (bailiai).  Nesakiau  to,  rabbi. —  Nori 
įtraukti  mane  nelaimėn  prieš  kunigus? 

Jonas.     Taip  manai  savo  širdyje? 

Jaele.     Rabbi! 

Jonas.  Jei  ateitumet  pas  mane,  mano  tyruosna, 
parodyčiau  jums  tą,  kuris  turi  suteikti  maistą  badau- 
jantiems.     Cia  vargšas  esu.     Eikite,    neturiu  čia  ką 
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su  jumis  veikti.     {Jaėlė  eina   su  vaikais  prie  duri^^ 
Jonas  duoda  ženhlq^^  kad  sugrįžtų). 

Jaele.     Rabbi!     (Išeina  su  vaikais.) 

SCENA  4. 
Jonas.    Juozapatas.   Amarija. 

Jonas.     Juozapatai,  kaip  senai  aš  tave  pažįstu? 

Juozapatas.  I*ora  metų,  kada  atėjau  pas  tave 
krikštyties. 

Jonas.     Ir  dažnai  nuo  to  laiko  ateidavai? 

Juozapatas.  Kuomet  gi  nebuvau  pas  tave,  rab- 
bi? 

Jonas.  Neikuomet  nežinojau,  kad  esi  batsiuvis 
ir  kad  tavo  vaikai  nori  duonos.  Man  rodos,  kad  aš 
teciaus  nepažįstu  tavęs,  Juozapatai. 

Juozapatas.  Tai,  kas  tik  geresnio  yra  manyje, 
tu  žinai.     Tu  man  davei  tai. 

Jonas.  Taigi  žinau  tik  save.  Ir  nieko  taip- 
pat  nežinau  apie  tave,  Amarija.  Vieną  tik  žinau  — 
atsiųstas  esu 

Juozapatas.     Rabbi! 

Jonas.  Sakė  būtent  man  viena,  kad  nepažįstu 
jųsij  .  .  .  Viena  tų,  kurių  lupose  ,, meilė"  ...  Ir 
manau  .  .  .  Tečiau,  nors  ir  pažinčiau  jus,  ne- 
mylėčiau jųsų,  bet  teisčiau  vardu  to  —  kieno  vardu? 
Nežinote? 
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Juozapatas.  Vardu  to,  kuris  turi  ateiti,  taip 
mokei  mus,  mokytojau! 

Amaki.ta  [tyliai).  Jau  antra  v^alanda.  Ar  iie- 
pakalbėsi  su  juo  apie  Erodą! 

Jonas  {artinanties  pi^ie  jo  Juozapatui).  Pa- 
siunčiau jaunesnįjį  iš  ji]8ų,  kad  pajieškotų  Galilėjie- 
čio. Kur  jis'^ 

Juozapatas.      Dar  nesugrįžo,  mokytojau. 

Jonas.  Noriu  Galilėjiečio  .  .  .  Atveskite  man 
jį.  .  .  Žiūrėkite!  mano  karaliuje  ilsisi  mano  jiega. 
O  nors  tarnauju  jam  kaip  netikęs  indas,  —  tarnauju 
jam  pagal  savo  išgalę .  .  .  Liudijau  apie  jį  —  netei- 
sybė?    Padariau  tai? 

Juozapatas.     Ištiesia  padarei  tai,  rabbi. 

Jonas.  Bet  ir  tasai  liudijimas  augo  mano  šir- 
dyje.     Kuomet  ateis,  ar  pasiduos  jam? 

Juozapatas.  Padarys  tai,  mokytojau,  nes  Die- 
vas jį  atsiunčia. 

Jonas.  Ar  mano  dūšia  nepažino  jo,  kaip  aš 
nepažinau  jųsij  .  .  . 

SCENA  5. 
Tie  patįs.    Motiejus. 

Jonas.     Motiejau!  —  nematei  Manasos? 
Motiejus.      Ne,  rabbi;  atėjau  pas  tave   naktį  iš 
Erodo  priežasties. 

Jonas.      Iš  Erodo    priežasties.       {Sėdasi   nusi- 

gr^ųs). 
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Motiejus.  Siunčiau  sužinoti  į  rūmus  net  ligi 
pat  veljkij  vakarienės.  Kunigai  įeidinėjo  ir  išeidi- 
nėjo. Apie  ką  kalbėjosi,  niekas  nežino.  Jei  ateis 
ant  rytmetinių  aukij  aštuntą  valandą  ryte,  kaip  pa- 
prastai iškilmių  dienomis  taip  daro  — jei  ateis  su  mo- 
teriške —  jei  tokiuo  būdu  spiaus  savo  nuodėme  žmo- 
nėms akysna,  pasakyk,  rabbi,  kas  bus?  {Jonas  nieko 
neatsako.^ 

Amarija.     Negirdi  tavęs. 

Juozapatas     Mąsto  apie    Galilėjietį. 

.Tonas.  Girdėjau,  kad  vienas  jųsų  kalbėjo  apie 
nuodėmę.  —  Žinote,  kokiais  paprastai  pasipuošia 
nuodėmė  rūbais,  išeidama  tarp  žmonių?  sakykite: 
puikybės  —  sakykite:  neapykantos,  sakykite,  ką  no- 
rite, aš  juoksiuos  iš  jųsų.  Klausykite  ir  įsidėmėkite 
tai.     Labiausiai  puošiasi  meile. 

Motiejus.  Rabbi!  dovanok!  Žmonės  laukia 
tavęs  .  .  .  Kiek  tik  jų  vartosi  lovose,  laukdami  ry- 
to, visi  tik  apie  vieną  mąsto:  teismas  —  teismas  Ero- 
dui. 

Jonas.     Teismas  Erodui  —  taip. 
Juozapatas.     Ir  tu  turi  teisti  jį.     Ne  kas  kitas, 
tik  tu. 

Jonas.     Teisiu  jį. 

Motiejus.     Jį  ir  jo  moterį 

Jonas.     Jį  ir  jo  moterį.      Abejojate? 

Motiejus.     Dovanok,  jei  abejojame. 


te!. 
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Jonas      {klausydamas   durų,    Ihikon).       Tylėki- 
tai  ,  .  .     Manasa  .  .  . 


SCENA  6. 
Tie  patįs.    Mirijam. 

Jonas.     Mirijam,  tu?     Ko  nori? 

Mirijam  (he  kvapo).  Pabėgau  iš  rūmų  .  .  . 
Sargyba  gaudė  mane.  Gal  —  bus  tau  naudinga  — 
ką  žinau. 

Jonas.  Sakyk  aniems  .  .  .  Jiems  gali  būti 
tai  naudinga. 

Juozapatas.      Sakyk,  Mirijam. 

Mirijam.  Kad  mokytojas  neklauso  manęs.  Jįjs 
gi  mažai  man  rūpite. 

Jonas.      Klausau,  Mirijam. 

Mirijam.  Tik  ką  įsakyta  tarnams,  idant  visa 
butų  prirengta  prie  ėjimo  —  dar  nakties  metu,  kad 
visi  butų  prie  šventyklos,  pirm  negu  susirinks  didelė 
žmonių  minia.  Tokiuo  būdu  norima  išvengti  žmo- 
nių ir  tavo,  mokytojau,  keršto. 

Mokiniai.  Nebus  taip!...  Ištiesų! .  .  .  Ne- 
bus taip! 

Juozapatas.  Tu  sužinojai,  Mirijam,  pro  ku- 
rias jie  duris  turi  įeiti  šventyklon? 

Mirijam.  Tarnaujantieji  kalbėjo  apie  Suzano 
vartus. 

Juozapatas.     Ar  bus  su  jais  Rymo  kareiviai? 
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MiRiJAM.     To  tai  Desužinojau. 

Juozapatas.     Mokytojau,  ką  patari  daryti? 

Jonas.  Ir  vėl  patariu  jums,  eikite  gatvėn.  Aš 
gi  sužinosiu  iš  ano  Galilėjiečio,  kas  jums  patarti. 

Motiejus.     Ar  supranti  jį? 

Juozapatas.  Geriau  man  butų,  kad  nesupras- 
čiau jo.      {Juozapatas^  Motiejus   ir  Arnarija  išeina.) 

SCENA  7. 
Jonas.  Mirijam. 

Mirijam  prisispaudė  sale  durv^  prie  sienos  ir 
bailiai  žiuri  į  Joną,  kuris  uzsiinąst^s  nusigręžė. 

Jonas     {pastehėję^s  ją).     Mirijam,  ar  dar  tu  čia? 

MiKijAM.  Dovanok,  mokytojau!  Truputį  bi- 
jojau. Nes  jei  dabar  grįšiu,  sargyba  sugaus  mane  prie 
vartų. 

Jonas.  Kaip  tai?  Ar  gi  praėjusią  naktį  nebu- 
vai atėjusi  pas  mane  į  tyrus? 

MiKijAM.  Tuomet  niekas  dar  nežinojo  su  kuo 
bendraujuos. 

Jonas.     Kas  tu    esi?     Sakyk    man    apie   save. 

Kas  yra  tavo  tėvas? 

Mirijam.     Tėvo  neturiu  —  neturiu    ir  motinos. 

Visa  šalis  pilna  tokių  našlaičių,  kaip  ir  aš.     Perdaug 
net  jų  yra. 

Jonas.     O  kodėl  nuėjai  tarnauti  rumuosna? 

Mirijam.     Sako,    buk  anuomet  aš   sėdėjusi  ant 

slenksčio  ir  žaidžiusi  akmenėliais.     O    kuomet  prisi- 
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artinas  vakaras,  pasigailėję  jie  manęs  ir  įtraukę  ru- 
muosua.  Nuo  to  laiko  gyvenu  rūmuose  ir  daugiau 
nieko  nežinau. 

Jonas.  Gerai  man  tarnauji,  Mirijam.  Kodėl 
tarnauji  man^ 

Mirijam.     Nežinau  .  .  . 

Jonas.      Ir  tarnauji  man  be  naudos.     Žinai  tai? 

Mirijam.     Žinau. 

Jonas.      O  nenubaus  tavęs? 

Mirijam.     Jie  mane  — 

Jonas.      Sakyk! 

Mirijam.      Fone,  kas  iš  to? 

Jonas.     Ar  tarnauji  tanj,  kuris  turi  ateiti? 

Mirijam.  Pone!  Kas  tai  žino?  Jei  nematau 
tavęs,  ilgiuos  jo  —  o  kuomet  kalbu  apie  jį,  matau 
tik  tave. 

Jonas.  Jiįs,  žmonės  —  jųsų  dūšiose  užimąs, 
kaip  kad  nuo  didelio  vandens  —  aš  turiu  visus  juos 
traukti  krūvon  prie  didelės  upės,  o  man  rodosi,  kad 
gerčiau  iš  tos  upės. 

Mirijam.  Mokytojau,  aš  einu  sau.  O  nors  tar- 
navau tau  be  naudos,  padaryk  man  malonę,  pagirk 
mane. 

Jonas.  Matau  tave  sėdinčią  ant  slenksčio,  kaip 
anuomet,  ir  žaidžiančią — su  savo  gyvenimu.  Ir  gaila 
man  tavęs.  Bet  negaliu  įtraukti  tavęs.  Eik,  mer- 
gaite, eik,  ir  --  (klauso) 

Mirijam.     Mokytojau! 
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SCENA  8. 
Tie  patįs.  Juozapatas.   JHotiejns.  Amar^a.  Manasa. 

Jonas.      Kur  Galilėjietis? 

Manasa.  Jieškojau  jo,  mokytojau,  nuo  tos  va- 
laudos,  kaip  maue  pasiuntei,  net  ligi  vidunakčio. 
Nemiegojęs  esu  ir  nevalgęs. 

Jonas.     Galilėjietis!  —     Radai  jį? 

Manasa.  Radau.  Ilsėjosi  šalę  kareiviu  išsi- 
tiesęs ant  akmenij,  šalę  gi  jo  užmušėjas    retežiuose. 

Amakija.      Kas  —  šventąjį  velykų  vakarą? 

Manasa.  Vadino  jį  Dovidu.  Galilėjietis  pik- 
tažodžiavo prieš  Dievą,  ir  todėl  užsitarnavo  mirtį. 

Juozapatas.  Piktažodžiavo  Dievui  —  tai  tei- 
sybė. 

Jonas.  Bet  aš  sakau  jums:  jam  nebuvo  tai  pik- 
tažodžiavimas,  tik  nusižeminimas.  Man  rodosi,  kad 
daugiau  atvyko  toki^  žmoniij  iš  Galilėjos.  Nes  ten 
—  audra .  .  .  Klausyk,  Juozapatai,  ar  nenakvoja 
naktimis  prie  šventyklos  vartų  ant  akmenų  daugiau 
maldininkų? 

Juozapatas.  Taip,  rabbi.  Žvaigždėtose  nak- 
tyse, kaip  šiąnakt,  nevienas  susisupa  apsiaustan  ir 
pasilieka  prie  Viešpaties  namų. 

Jonas.     Gerai.     {Išeina.) 
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SCENA  9. 

Tie  patįs  be  Jono. 

Motiejus.     Rabbi! 

Amarija.      Ar  gi  apleistų  raus? 

Juozapatas.  Nesirnpinkite.  Tu,  Amarija,  pa- 
budink draugus.  Tu,  Manasa,  atnešk  mums  žinias 
iš  rūmų.  Męs  gi  abudu  eisime  paskui  mokytoją.  Ties 
Suzano  vartais,  ten  kur  sėdi  ta  senoji  elgeta  —  ten 
nusitiksite  mus.  Eikime!  [Vyrai  išeina.  Mirijarn  ^ 
kuri  visą  laiką  stovėjo  ant  scenos  nepatė7nyta^  eina 
paskui  juos  nuleidusi  galvą.) 

Permaina. 

Piečius  ties  Suzano  vartais.  Prišakį  scenos  atskiria  mu- 
1-ai,  kurių  viduje  dideli  vartai,  prie  kurių  prilipti  reikia  laip- 
tais.    Naktis.  Šviečia    ugnies   pašvaiste  nuo  didžiojo  aukuro 

šventykloje. 

SCENA  10. 

maldiniukai  vyrai  ir  moterg,   apsisupę  apsiaustais, 

guli  ant  lipinių  ir  ant  akmenų.  Tarp  jų  pirmasai 

ir  antrasai  Galilėjietis.    Dešinėj  scenos  pusėj 

guli  Meznleniet^.  Po  valandėlės  iš  kairės 

pusės  išeina  Jonas. 

Jonas  {dairosi^  jieškodanias,  ir  apsistoja  ties 
vienu  maldininku^.     Kelkis,  maldininke! 

Maldininkas.     Dar  neš  vintą,  kam  gi  keli  mane? 
JoNls.     Iš  kur  atvykai?     Galilėjietis  esi? 


'-iii^^-:\L.£.^. 
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Maldininkas.  Esu  iš  Gazos — nuo  juros.  Leisk 
man   miegoti. 

Antrasai  Galilėjietis  (į  pirmąja).  Klausyk, 
ten  kalba  apie  Galilėjiečius. 

PiRMASAi  Galilėjietis.  Miegok,  tegu  sau  kalba. 

Jonas  (eina  tolimi  ir  apsistoja  ties  Mezulemer 
te).  Tu  čia  ant  kelio,  vyras  ar  moterė  esi,  kelkis, 
klausyk! 

Mezdlemete  {keliasi  išlengvo).  Kodėl  gi  ne- 
peržengi per  mane,  kaip  tai  visi  daro  Jeruzalėje? 

Jonas.     Ar  visuomet  guli  čia  ant  keliol 

Mezulbmetb.  Visuomet  guliu  čia.  Juk  turiu 
būti  prie  šventyklos.     Dieną  ir  naktį  turiu  čia  būti. 

Jonas.     Tu  nori  išmaldos? 

Mezulemete  {krato  galvą).  Ko  man  reikia — 
tą  trupinį  suteikia  man  maldininkai.  Bet  ar  girdė- 
jai apie  pranašę  Oną? 

Jonas.     Būdamas  vaiku  girdėjau  apie  ją. 

Mezulemete.  Štai  ši  jos  vieta.  Čia  sėdėjo  ke- 
turias dešimtis  metų  laukdama  Mesijos.  Mirdama, 
pati  paliko  man  šitą  vietą  —  ir  štai  sėdžiu  dabar  ir 
lauksiu,  kol  sugrįš. 

Jonas.  Sugrįš?  Ar  gi  jau  jis  buvo  kuomet 
atėjęs? 

Mezulemete.     Ne  kitaip  —  atėjo. 

Jonas     {susijudina).  Atėjo?  Atėjo  ir  pas  tave? 

Mezulemete.     Pas  mane?     Ne.     Jei  butų  atė- 
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jc8  pas  mane,  senai  jau  bučiau  miegojusi.  Bet  Ona 
matė  ji,  kaip  atėjo. 

Jonas.  Moteriške,  prašau  tavęs  .  .  .  Kalbėk, 
pasakyk,   kaip  jis  atėjo? 

Mezulemete.  Sėskis  prie  manęs,  idant  galė- 
čiau tyliai  apsakyti  tau  tai.  Vieną  sykį  atnešė  mo- 
tina šventyklon  vaiką,  kad  apipjaustyti  j[.  Ir  buvo 
ten  žmogus  vardu  Simonas.  Jis  tai,  pamatęs  vaiką, 
dvasios  šventos  pripildytas  ir  tarė:  ,, Viešpatie,  da- 
bar leisk  tavo  tarnui  numirti,  nes  mano  akįs  matė  iš- 
ganytoją, kurį  tu  atsiuntei  visonis  giminėms."  Gir- 
dėjo tai  Ona,  pamatė  ir  pažino  j[  išsyk. 

Jonas.      Kaip  jį  pažino! 

Mezulemete.  Ar  gi  nesakiau  tau,  kad  buvo 
pranašė.  Kitaip  gal  butų  ir  nepažinusi  jo.  Bet  da- 
bar garbino  Viešpatį,  atsigulė  ir  numirė.  O  dabar 
aš  sėdžiu,  kur  ji  sėdėjo,  ir  laukiu  kol  sugrįš.  Nes 
turi  sugrįsti. 

Jonas.  Ištiesia!  Jis  turi  grįštil  O  ar  nori, 
moteriške,  žinoti,  kaip  jis'ateis?  Kaipo  kai'alius, 
aukso  skydu  prisidengęs  ir  kardą  viršun  galvos  iškė- 
lęs—  taip  jis  ateis,  idant  išgelbėti  žmones.  Perga- 
lės savo  priešininkus,  bet  linksmai  sveikins  jį  Izra- 
ėliaus  berniukai.     Štai  kaip  jis  ateisi 

Mezulemete  (bailiai).  Kas  esi,  ateivy?  O 
gal  esi  vienas  iš  pranašij? 

Jonas.  Kuo  aš  esu,  vis  tiek,  kad  tik  tu  būtum 
prisirengusi  pasitikti  jį. 
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Mezulemete.  SavG  žinias  gali  skelbti  kitiems, 
aš  jįj  ueiioriti. 

Jonas.      Kaip  tai^     Mesijos  nenori? 

Mezulemete.  To  ne!  To  nenoriu!  Nes  auk- 
so skydu  tiek  jau  atėjo  ir  taip  dažnai  vartojo  savo 
kardą,  kad  net  liejosi  kraujas  Izraėliuje.  Jis  gi  ne- 
bus karalius.  Ne.  Jei  ateina  karaliai,  tai  eina  pas 
karalius.  Dar  nei  vienas  jįj  neatėjo  pas  mus  .  .  . 
Eik  san,  ateivy,  ])asikėsinai  ant  paskutinės  mano  vil- 
ties kibirkštėlės  .  .  .  Eik  sau,  klaidingas  esi  prana- 
šas .  .  .  Eik  sau,  palik  mane  čia  ant  kelio.  (Vėl 
gula.) 

.ioNAs     (į  save).      Klaidingas  esu  pranašas! 

SCENA  11. 
Tie  patįs.  Juozapatas.  Motiejus  prišakyje  kairėj  pusėje 

Motiejus.      Matai  j  j  ten? 

Juozapatas.  Dovanok,  rabbi,  kad  ėjome  pas- 
kui tave. 

Jonas.  Dar  nešvinta.  Dar  neprasikaltau  prieš 
jus. 

Motiejus.     Bet  atmeni  apie  Erodą? 

Jonas.  Kam  darote  tiek  triukšmo?  Tas  mažas 
Erodas,  vejojantis  paskui  moteris,  ką  jis  man  rupi? 
{Juozapatas  ir  Motiejus  žiuri  vienas  į  antrą.)  Eikite, 
j  ieškokite  man  Galilėjiečio  —  kelkite  gulinčius  prie 
šventyklos  durų,    įeikite  į  namus,   jei  reikia,    bet  at- 
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veskite  Galilėjietį,  kad  galėčiau  pamatyti  jį  ir  pa- 
klausti jo. 

Antrasai  Galilėjietis.  Girdėjai?  Štai  stovi 
tasai  žmogus,  rėkiantis  už  Galilėjiečius. 

PiRMASAi  Gaulejietis.  Mauiau,  kad  tai  sap- 
navosi man  .  ,  .  Žmogau,  kuris  neduodi  nium& 
miego,  ko  nori  iš  mus,  Galilėjiečių? 

Jonas.      Kelkitės  ir  eikite  pas  mane. 

Antrasai  Galilėjietis.     Eisi? 

PiRMASAi  Galilėjietis.  Didis  tur  but  šis  žmo- 
gus Izraėliuje,  nes  kitaip  neprisakiuėtij  taip. 

Antrasai  Galilėjietis.  Taip,  taip,  turi  tiesą. 
{Ahudu  pakįla.) 

Juozapatas.  Rabbi.  {Jonas  duoda  jam  fan- 
ha  kenklei,  tylėti.) 

PiRMA&Ai  Galilėjietis.     Štai  esame. 

Jonas.     Kas  esate?     Iš  kur  atvykote? 

Pirmas  AI  Galilėjietis.  Esame  žuvėjai  nuo 
Genezareto  ežero.  Vadinuos  Ramas,  šitas  gi  yra 
mano  švogeris  Abija.  Abudu  žūklaujame  vienu 
tinklu.      Neteisybė? 

Antra&ai  Galilėjietis.  Taip,  žūklaujame  vie- 
nu tinklu. 

Jonas.  Pasakyk  man,  tu  —  ir  tu  —  girdėjote 
apie  pranašą,  kuris  mokina  pas  jus  Galilėjoje? 

Pirmasai  Galilėjietis.  Pranašas?  Ar  girdė- 
jai, Abija,  apie  kokį  tai  pranašą? 
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Antrasai  Galilėjietis.  Nieko  negirdėjau  apie 
pranašą. 

Jonas.  Na  —  apie  žmogij,  kuris  vadina  save 
Dievo  sūnumi. 

Pirmasai  Galilėjietis.  A!  manai  apie  Jėzų  iš 
Nazareto* 

Jonas     {pusbalsiai).     Jėzus  iš  Nazareto! 

Juozapatas  ir  Motiejus  {klausia  uždusę).  Jė- 
zus iš  Nazareto? 

Jonas.  Tu  pirmasai  ištarei  jo  vardą.  Išgąstis 
užėmė  man  burną  .  .  .  Bet  jei  jau  ištarta  jo  vai'das 
—  tai  —  apie  jį  manau. 

Pirmasai  Galilėjietis.  Jo  tėvą  —  o  gerai  ži- 
nau .  .  .  Geras  tai  dailydė.  Ir  dievobaimingms. 
Taip.  Reikia  linkėti  jam,  kad  susilaukti]  paguodos 
iš  vaikų. 

Jonas.     Kalbėk  man  daugiau  apie  j|. 

Pirmasai  Galilėjietis.  Vienam  uiaiu»  drau- 
gui padirbo  lovą. 

Jonas.     Kalbėk  man  apie  sūnų. 

Pirmasai  Galilėjietis?  A,  apie  sūnų.  Taip. 
Abija,  ką  pasakyti  apie  jį? 

Antrasai  Galilėjietis.      Taip.  kas    apie  \\  pa 
sakyti^ 

Jonas.      Ar  matei  kuomet  nors   jį* 

Antrasai  Galilėjietis.     O  kaip  gi. 

Jonas.     O  tu  matei  jį? 

Pirmasai  Galilėjietis.      Kelius  svkius    tt)a«>i»t; 
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ji  iš  laivo.  Kuomet  jis  vaikščioja  pakraščiais,  tuo 
laiku  daug  susirenka  apie  jį  žni(5ini].  Ar  ue  ties«. 
Abija? 

Antrasai  Galilėjietis.  Teisybė,  tuomet  net 
juoda  pakrantjje.  Tą  pamato  žuvjs,  o  tas  munjs 
negerai. 

FiRMASAi  Galilėjietis.  Apsakinėja  dar,  buk 
jis  stebuklus  darąs.  Aš  pats  vieiią  sjkį  susitikau 
žmogij,  kuris  buvo  ilgą  laiką  aklas;  jis  tvirtino  man, 
kad  anas  savo  seilėmis  sugrąžinęs  jam  matyują.  Taip, 
tai  tečiaus  galima  —   [luoJciasi). 

Jonas  {Juozapatui).  O  ar  niekas  nesakė  apie 
mane,  kad  ir  aš  darau  stebuklus'^ 

Juozapatas.     Daug  kas  sako  tai,  bet  męs  žino 
rne  tai,  rabbi. 

Jonas.  Taip?  Nemačiau  ligšiol  kitokio  ste- 
buklo, išskiriant  jiegą,  ir  nieko,  iš  ko  galėti]  būti  ste- 
buklas.    Kalbėk,  žmogau,  toliau. 

PiRMASAi  Galilėjietis.  Kad  gydo  žmones,  na, 
tai  gali  būti  gerai,  bet  kas  blogiausia,  kad  jis  daro 
tai  ir  sabate.  Tai  blogai!  tai  blogai!  O  su  jo  draugais 
—  tai  labai  prastai.  Išmintingi  žmonės,  supranta- 
ma, nenoriai  bičiuliuojasi  su  juo.  Ir  kaip  gi  galima 
Įtikėti  žmogui,  kuris  sėdasi  stalan  su  paleistuviais  ir 
nusidėjėliais?  O  tuomet  vis  pas  jį  puotavimas!  Ak! 
ne  —  ne! 

Jonas.     Jis  puotuoja? 
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Juozapatas.  Mokytojau,  tai  prasti  žmonės. 
Jie  nesupranta  kitij  išminties. 

Jonas.  Didis  privalo  traukti  paskui  save  pras- 
tuolius. Galvočius  privalo  būti  neišmanėlio  mokj- 
tojum.     To  jis  nepadarė.     O  ko  gi  jis  mokina? 

Pirmas  ai  Galilėjietis.  Taip,  ko  gi  jis  moki- 
na? Yvaii'iij  mokina  niekų  .  .  .  Taip,  idant  męs 
mjlėtumėm  savo  priešininkus. 

Jonas.    Kad  męs  mvlėtumėm  savo  priešininkus? 

PiKMASAi  Galile-jietis.  Ir  laimintumėm  tiems, 
kurie  piktažodžiauja  mums  — ,  ir  kad  melstumės  už 
tuos,  kurie  persekioja  mus. 

Jonas.  Kad  męs  melstumės  už  tuos,  kurie 
persekioja  mus? 

Pirma  SAi  Galilėjietis.  Taip —  ir  daug  dar 
kitokių  malonių.     O  ir  tai — 

Balsas  {iŠ  Šventyklos  honios) .  Aušta  iš  Ebro- 
no  pusės! 

Jonas     {godžiai).     Kodėl  nekalbi? 

PiRMASAi  Galilėjietis  {rengdamosi  mslsties). 
Kaip  gi  galiu  kalbėti,  kad  jau  laikas  rytmetinės  mal- 
dos  atkalbėti. 

Balsas  {iš  toli).  Švinta  iš  Ebrono  pusės!  (  Vi- 
si pakįla  ir  atsisukę  į  Šventyklą  meldžiasi.) 

Jonas      {nera7nus).     Jau  aušta. 
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SCENA   12. 

Išlengro  atidaro  didžiuosius  vartus,  už  kurių  matyti 
dideli  murai,  kuriuose  yra  dar  dveji  vartai.  Šven- 
tyklos murai  beveik  visai  paskendę  durnuose, 
kįlančiuose  nuo  aukuro.  Šventyklos  bokš- 
tuose   ^rdėti  trubavimas    trubomis 
„šofar".  Pradeda  rinkties  žmonės. 

Motiejus  {jprisiartlna  prie  Juozapato^  Jcaihasi 
tyliai  su  juo,  kreipjasi  į  Joną,  kuris  stovi  nusigręžęs 
kairėj  pusėj).  Pažvelgk,  mokytojau,  jau  pradeda 
rinkties  žmonės  .  .  .  Dar  valandėlę,  gal  pasirodys 
ir  tetrarcba  su  moteriške.  Ar  neisi  tarp  jų,  kad  pa- 
žinti, kas  juos  veda? 

Jonas.  Kur  yra  mano  karaliaus,  chenibiiuj 
šviesa  šviečiančio,  paveikslas^  Kur  septyniaspahė 
karūna  apie  jo  galvą?  Septyni  žibintuvai  žibėjo  ties 
jo  sostu   —  jau  ji]  nematau! 

SCENA  13. 
Tie  patįs.  Manasa. 

Manasa  [įeina  iŠ  kairės  pusės,  tyliai).  Motie- 
jau, Juozapatai,  kur  mokytojas? 

Juozapatas.  Ar  jau  Erodas  išėjo  iš  savo  namų? 
{Mamasa  duoda  ženklą,,  kad  taip.) 

Juozapatas.     Su  moteriške? 

Manasa.     Su  moteriške. 

Juozapatas.  Mokytojau!  [Kuomet  tas  negirdi.) 
Mokytojau! 
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Jonas.      Kas  ten? 

Juozapatas.     Erodas  ateina!... 

Jonas.  Kas  tai  Erodas.  (Juozapatas  užsiden- 
gia rankomis  veidą.) 

Motiejus  [Į  Manasą).  Ar  paėmė  su  savim 
Rymo  kareivius? 

Manasa.      Ne,  tik  jo  tarnai  su  juo. 

Motiejus.  Mokytojau!  Girdi?  Jis  mijsiį  ran- 
kose, mokytojau! 

SCENA  14:. 
Tie  patia.    Amarija  su  iiauj n  žmonių  buriu. 

Amarija     {Šaukia).     Jonai!  Kur  Jonas? 

Juozapatas.     Cia  yra  Jonas. 

Žmones  {linksmai).  Matote  jį?  Ten  jis  yra. 
Ten  yra  Jonas. 

Juozapatas.  Klausykite  jųs  visi!  Neikite  pro 
šalį.     O  tu  ten,  kalbėk!     Girdi  tave  mokytojas. 

Amarija.  Sventyklon  ateina  Erodas  kunigaik- 
ščio rūbais.  Šąli  jo  eina  pasipuošusi  brangenybė- 
mis jo  netikroji  žmona.   {Žmonės  Šaukia  persigandę.) 

Juozapatas.  Mokytojau!  atėjo  tavo  valanda! 
Atsistok  ant  laiptų.     Prakalbėk  į  juos. 

Žmones  {glausdarnies  prie  jo).  Jonai,  prakal- 
bėk!    Rabbi,  sakyk,  ką  turime  daryti? 

Juozapatas.     Atsitraukkite!     Nori  prakalbėti  į 
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jus!  Lipa  ant  laiptų.  {Jonais,  yt  mieguistas^  lipa 
ant  laiptų.) 

Žmones  {marma).  Žiūrėkite!  Svyruoja?  Kas 
jam  pasidarė?! 

Juozapatas.      Skubėk.   Prakalbėk! 

Balsas.      Žiūrėkite  —  Erodas!  Ten  eina  Erodas! 

Žmones  {rėkia).  Užmuškite  akmenimis  jį! 
Užmuškite  ir  jo  draugę! 

Kiti.  Pažvelgkite  į  .Joną!  Darykite,  ką  daro 
Jonas,  darykite,  priešingai,  pražūsite!  {Jonas  užli- 
pa ant  laiptų  ir  stovi  tarpduryje.) 

SCENA  15. 

Tie  patĮs.    Erodas,  Erodijada,  drauge  su  palydovais, 
dešinėj  pusėj. 

Erodas     {išbalęs^  Šypsodamos).  Girdi,  ką  rėkia? 

Erodijada.  Liepk  sugauti  aną,  kitaip  pražūsi 
tu  —  ir  aš!  {Žmonės  tyli.,  lyg  laukdami  ko.  Dau- 
guma jų  prisirinko  akmenų.) 

Juozapatas  {žemiau  kiek  už  Joną,  stovėdamas 
kairėj  pusėj.,  paduoda  jam  akmenį.,  tyliai).  Imk  ak- 
menį. {Griežtai).  Imk  akmenį!  {Jonas  ima  ak- 
meny.) 

Erodas.     Tu  ten  ant  laiptų  —  nepažįsti  manęs? 
Juozapatas     {tyliai).     Mesk  akmenį? 
Jonas     (balsiai) .     Yardu  to    {nori  pakelti  ak- 
menį.,   bet  susilaiko)    kuris  —  man  —  tave  —  liepia 
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mylėti.  —  ?  {Akmuo  iškrinta  iŠ  rankiį.  Du  tarnu 
prisiartina  ir  nustumia  jį  nuo  laiptų,.  Erodas  ir 
Erodijada  lipa  laiptais.) 

Žmones.  Vargas  mums?  Ir  jis  apleido  musI 
Vargas  mums! 

Juozapatas  {Jonui^  kurį  tarnai  apkala  rete- 
žiais).    Mokytojau,  ką  tu  padarei  mums? 

Žmones.      Vargas!     Vargas? 

(Uždang-a  nusileidžia.) 


Ketvirtasai  veiksmas. 

Miestas  Galilėjoje.  Scena  perstato  pilna  žaliumynij  kalėji- 
mo kiemą,  kuris  dešinėj  pusėj  susiduria  su  Erodo  rumij  dar- 
žais, tik  atskirta  žemu  mūru.  besitęsiančiu  per  visą  scena. 
Kairėj  scenos  pusėj  augštesnis  mūras  su  vartais.  Dar  toliau 
kairėj  pusėj  matyt  kalėjimo  murai,  o  juose  durįs.  Daržij  mū- 
ruose variai.  Priešakyje,  dešinėj  pusėj,  marmurine  sedine  su 
paramčiais.     Priešakj'je,  po  kaires  puses  medžiai. 

SCENA   1. 

Kalėjimo  prižiūrėtojas.  Abi. 

Abi  [iškišdama  galvcį  i^  už  daržo  niuro).  Pri- 
žiūrėtojau, negirdi? 

Frižiuretoja8.      Ko  nori? 

Abi.     Pilka  perlėkė  per   mūrą.     Nematei  jos? 

Prižiūrėtojas.      Ne. 

Abi.      Prašau  pajieškoti  ir  paduoti  man  ją. 

Prižiūrėtojas.     Pasij ieškok  pati. 

Abi.  Kaip  gi  aš  galia  padaryti  tai,  kad  neati- 
darai man  vartij. 

Prižiūrėtojas,  Neturiu  teisės.  Duok  man 
šventą  ramumą. 

Abi.  Klausyk,  prižiūrėtojau,  pilka  yra  savas- 
tis Salomėjos,  mųsų  kunigaikšČiutės.  Jei  nepadary- 
si tai,  ko  prašau,   saugokies. 

Prižiūrėtojas.  Na,  jeigu  tai  kunigaikšČiutės 
savastis.     {Atidaro  vartus.) 


i  į»^i. 
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SCENA  2. 
Prižinrėtojas.  Abi.    Paskui  Salomėja,  Meka. 

Abi  [šaukia  juokdamosi).  Ponia!  eikš  čia,  jau 
atidaryta  vartai! 

Prižiūrėtojas.  Ar  tai  anoji  yra  kunigaikščiutė, 
naujosios  jo  žmonos  duktė? 

Abi.     Taip.      {Duryse  "pasirodo  Salomėja.) 

Prižiūrėtojas.  Ponia,  šitos  durįs  pavojingos 
Erodo  vaikams. 

Salomėja.  Ką  gi  jon,  šitos  durįs,  daro  Erodo 
vaikams? 

Prižiūrėtojas.  Pro  šitas  duris  ėjo  abudu  Ero- 
du snnu  pirm  nužudysiant  juos;  pro  šitas  duris  — 

Salomėja.  Perstok,  tu  — !  Ar  nežinai  geres- 
nii]  istorijų? 

Prižiūrėtojas.  Apie  kokias  manai,  kunigaikš- 
čiutė? 

Salomėja.  Apie  vakarykštes.  Apie  istorijas, 
kurios  dar  nepasibaigė.  Apie  istorijas  taip  jaunas, 
kaip  -  -  męs  — 

Prižiūrėtojas.     O,  aš  jau  žinočiau,  bet  — 

Salomėja.  Bet?...  Pasakyk,  ar  turi  kokį  nau- 
ją kalinį? 

Prižiūrėtojas.     Taip. 

Salomėja.     Kuo  gi  jis  prasikalto? 

Prižiūrėtojas  {ironiškai).  Yištas  vogė,  kuni- 
gaikščiutė. 
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Salomėja  {per  dantis).  Žinrėk,  kad  nevog- 
tum man  dovanai  laiko. 

Meka     {tyliai  jam).     Su  ja  žaisti  negalima. 

Prižiūrėtojas.  Dovanok,  ponia,  nežinojau  — 
gal  turi  omenyje  Joną? 

Salomėja      {kaip  augŠčiau).      Kokį  Joną? 

Prižiūrėtojas.  Kurį  vadina  Krikštytoju,  pra- 
našu iš  Judėjos,  tą  — 

Salomėja.     Jis  čia? 

Prižiūrėtojas.     Taip,  ponia. 

Salomėja.  Norėčiau  pamatyti  tą  Joną.  Atvesk 
man  jį. 

Prižiūrėtojas  (persigandęs).  Ponia,  tai  ne- 
galimas daiktas. 

Salomėja.  Aš  noriu  to.  Negirdėjai?  Aš  no- 
riu to. 

Meka.     Kunigaikščiute,  tetrarcha  eina. 

Salomėja  {slėpdamosi).  Slėpkitės!  {Mergai- 
tės nubėga  į  rūmus.  Duryse  pasirodo  Erodas  su  pa- 
lydovais.) 

SCENA  3. 
Tie  patįs.    Erodas,  Meroklės,  Jabada,  Oabalins. 

Erodas.     Prižiūrėtojau! 

Prižiūrėtojas.     Girdžiu,  pone! 

Erodas.  Kai  tai  per  vieni  tie  trįs,  kurie  stovi 
ties  vartais?  Pažiurėjo  rūsčiai  į  mane  ir  nepasvei- 
kino manęs. 
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Prižiūrėtojas.  Ponia,  tai  paskutiniai  iš  minios, 
kurie,  kaip  sako,  atlydėję  Joną  iš  Jeruzalės.  Aš- 
tuoniay  dienas  ir  aštuonias  naktis  ėję  paskui  jį. 

Erodas.     Paskutiniai,  sakai?     O  kur  kiti? 

Prižiūrėtojas.  Guli,  tur-but,  pone,  kur  pake- 
lyje ir  žijsta. 

Erodas.     Išvykite  šituos. 

Prižiūrėtojas.  Dažnai  męs,  pone,  nuvejame 
juos  nuo  čia,  bet  jie  tuoj  vėl  sugrįžta. 

Erodas.     Tai  tegu  sau  stovi. 

Merokles.  Koks  tai  minkštaširdis  mųsų  val- 
donas!    Neliepia  sukapoti  juos  į  gabalėlius. 

Jabada.     Garbė  valdonui. 

Erodas.  Tiesą,  pasakius,  mano  draugai,  neno- 
roms  einu  pas  galvočius  ir  pas  pieniaburnius,  nes 
neikuomet  negalima  žinoti,  ar  budelis  turi  savo  ran- 
kose galvočiaus  ar  pieniaburnio  galvą. 

Gab ALIUS.  Neapsiriksi,  pone,  nes  esi  galvo- 
čius, tiktai  galvočius! 

Erodas  Neapsiriksiu,  jei  liepsiu  nukirsti 
tau  galvą,  kadangi  pieniaburnis  esi,  tiktai  pienia- 
burnis  .  .  .  [Prisiartindamas  prie  sėdynės).  Atves- 
kite man  tą  — {pamato  pasislėpusiq,  Salom^ėją).  Pra- 
šau jįjsų,  pasišalinkite  net  ligi  vartų.  {Gahaliiis^  Me- 
rokles ir  Jabada  pasišalina.) 
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SCENA  i. 
Erodas.  Salomėja.   Abi.  Meka  pasislėpusi. 

Erodas.  Pasakyk  tu  man,  ar  neesi  Salomėja, 
mano  žmonos  duktė? 

Salomėja.  Pone,  aš  noriu,  kad  tavo  sargyba 
mandagesnė  butij  su  manim  —  taip  aš  esu  ji. 

Eeodas.  Kokiuo  būdu  patekai  šitan  kalėjimo 
kieman? 

Salomėja.  Neklausk  manęs,  pone!  Mano  dū- 
šia turėtij  raudonuoti  prieš  tave.  Akyvumas  atvedė 
mane  čia,  kaip  užgirdau  tavo  žingsnius. 

Erodas.     O  kur  tavo  draugės? 

Salomėja.  Bijo  tavęs,  todėl  pasislėpė.  Abi, 
Meka,  eikite  šian!  Mų8ų  ponas  liepia.  (Jbi  i?'  Me- 
Jča  pasirodo  ant  scenos  ir  žemai  nusilenhia  prieš  Ero- 
dą.) 

Erodas.  Tavo  akįs  prašo  už  jas,  todėl  nei  ne- 
barsiu jų. 

Salomėja.  O  mano  lupos  dėkavoja  tau  už  tai. 
{Duoda  ženklą  mergaitėms^  kurios  pasišalina.) 

Erodas.  Dėkavoja,  kaip  kokiam  pergalėtojui. 
Kaip  gi  tai  atsitiko,  Salomėja,  kad  neikuomet  ne- 
girdėjau tavo  balso? 

Sa-lomeja.     Paklausk,  pone,  mano  motiną. 

Erodas.  Tavo  motiną?...  Bet  aš  žinau,  kad 
gera  man  veliji.  Aną  tarnaitę,  kuri  naktimis  su- 
teikdavo kitiems  nereikalingąsias  žinias  išrnmų,  ati- 
davei man  rankcsna. 
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Salomėja.  Argi  galėjau,  pone,  kitaip  padary- 
ti?    Bet  nenubausi  to,  kuriam  tas  žinias  suteikdavo? 

Erodas.     Nežinau  .  .  .     Bet  kaip ? 

Salomėja.  Pone,  man  rodos,  kad  jis  daug  turi 
šalininkų  tarp  žmoniij.  Jei  nenubausi  jo,  žmonės 
palaikys  tavo  pusę. 

Erodas.  Išmintingai  kalbi.  Tavo  motina  vi- 
sai kitos  nuomonės  šitame  dalyke.  Kaip  gi  tu,  Sa- 
lomėja, nepanaši  į  savo  motiną! 

Salomėja.     O  juk  panaši  esu  į  ja! 

Erodas.  Yelyčiau,  kad  rodytųs  tau,  jog  nepa- 
ši  esi  į  ją  .  .  .     Nusiimk,  mieloji,  uždangalą. 

Salomėja.  Pone!  Jei  būtum  mano  tėvas!  Bet 
neesi  juo!  Kaip  tik  artinies  prie  manęs,  pati  moti- 
na užtraukia  man  uždangalą  net  ligi  krutinės. 

Erodas.     Nusiimk  uždangalą. 

Salomėja.  Pone,  juk  pati  viena  esu  su  ta- 
vim .  .  .     Tai  ne  pagal  papročius    .  .  . 

Erodas.  O  jei  sėdėtum  su  kitais  vyrais  —  per 
puotą  —  prie  vyno  —  ir  nusiimtum  ten  uždangalą, 
tai  butij  tas  pagal  papročius? 

Salomėja.  Gal .  .  .  Paklausk  motinos  .  .  .  Aš, 
pone,  moku  ir  šokti. 

Erodas.     Padarytum  tai  man? 

Salomėja.     O  ką  tu  padarytum  man? 

Erodas.     Salomėja! 

Salomėja  {pakildaina).  Ne,  pone,  tikrai  tu- 
ri paklausti   motinos.     Perjauna   dar  esu,  neprity- 
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ru8i,  nežinau,  kas  pridera  mergaitei.  Žinau  liktai, 
ko  norėčiau. 

Erodas.     O  ko  gi  norėtum? 

Salomėja.  Kas  tau,  pone,  butų  gera.  Dau- 
giau nieko,  nieko!  Žiūrėk!  jei  tu  gražiau  apsieisi 
su  kaliniu,  gerbs  visi  tave,  aš  gi  didžiuosiuos  tavim 
ir  sakysiu  sau:  pagal  mano  patartį  padarė  tai. 

Erodas  {jn^iziurėtojui).  Atvesk  čia  Krikšty- 
toją .  .  .  Apsvarstyk  tai,  Salomėja.  {Prižiūrėto- 
jas išeina.') 

Salomėja  {išeidama  pro  vaistus).  O  aš  padė- 
kavosiu  ponui. 

Erodas.  Salomėja!  {Salomėja  išbėga  pro  var- 
iusį d/rauge  su  ja  išbėga  ir  Abi  su  Meka.  Erodas  žiu- 
ri i  ją,,  pankui  sėdasi  ant  sėdynės.) 

SCENA  5. 
Erodas.  Jonas.   Prižiūrėtojas.  Sargybinis. 

Erodas.  Pasakyk,  kaip  tave  vadinti,  kad  pa- 
gerbti tave?...  Manai,  kad  tyčiojuos  iš  tavęs?...  Ne- 
žinai, kad  esu  tau  kaltas?  Turėjai  mane  savo  ran- 
kose, kaip  kad  turėjai  akmenį.  Pasakyk,  kodėl  iš- 
metei jį?     Pasakyk,  kodėl  gailėjaisi  manęs? 

Jonas.  I^ors  ir  pasakyčiau,  nesuprastum  ma- 
nęs. 

Erodas.  Tai  priešinimąsi,  kurio  pagirti  negaliu. 
Kas  retežiuose,  tas  visaip  gali  tyčioties.  Nuimkite 
jain  retežius  ir  eikite  sau.     {Atlikus  tai^   prižiūrėto- 
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jas  ir  sargyhinis  pasišalina.)  Dabar  gi  tyciokies  iš 
manęs,  kaipo  jau  liuosas  žmogus.  Jei  tu  skelbi  me- 
tavonę,  skelbk  ją  ir  man. 

Jonas.      Pone,  nesuprastum  njanęs. 

Erodas.  Jau  sykį  pasakei  tai.  Išgalvok  ką- 
naujo.  Cia  Galilėjoje  linksmas  esu  ir  geras.  Saky- 
ta man,  kad  neapkenti  parizėjij,  ir  aš  jų  neapkenčiu. 
Sakyta  man,  kad  neapkenti  kunigiį,  ir  aš  jų  nemyliu. 
Sakyta  man,  kad  nea}>kenti  rymiečiij,  aš  —  sakyk 
man,  kodėl  dovanojai  man? 

Jonas.     Pone,  nes  susikūliau  į  tave. 

Erodas.     Į  mane,  kurį   vadina  mažu?  tu? 

Jonas.  Kitas  sviedė  man  tave  ant  mano  kelio, 
ir  susikūliau  į  tave. 

Erodas.  Pasakyk  man,  Krikštytojau  —  koks 
yra  dalykų  stovis  su  anuo  žydų  karalium,  kurio  pa- 
veikslui liepi  šokti  prieš  žmones?...  Žiūrėk,  parsiųsk 
sargus,  o  tavo  įtikėjimas  bus  tau  dovana.  Pasakyk 
man,  kas  tai  yra? 

Jonas.     Pone,  aš  nežinau. 

Erodas.      Ir  taip  užsigini  savo  tvarinio? 

Jonas.     Kas  mano  yra,  to  užsiginu. 

Erodas.  Cha,  cha,  cha!  Beveik  kad  norėčiau 
pakviesti  čia  savo  graikus,  kad  pasimokytų  iš  tavęs. 
Klausyk!  (tyliai)  Ir  aš  žinau  žydų  karalių,  kuris  ateis 
su  iškeltu  virš  savo  galvos  kardu  —  ir  niekam  neda- 
vanos,  kas  netarnavo  jam  laiku. 
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Jonas  (godžiai).  Kas  jis  toks  jra,  apie  kurį 
kalbi? 

Erodas.  Pone,  aš  nežinau.  —  Nes  štai  ir  ma- 
no širdyje  yra  slaptos  kamaraitės,  kurios  laukia  sau- 
lės užtekant.  O  dabar  leisk,  Krikštytojau,  išteisybės 
su  tavim  pakalbėti.  Visus  užmėtiuėjioius  man  pra- 
dėjai nuo  moteriškės,  kurią  pasivogiau  sau.  Beveik 
kad  gaila  man  tavęs,  nes  tu,  didis,  turėjai  ką  nors  di- 
desnio išsirinkti,  kaip  moters  .  .  .  Bet  gana  to  .  .  . 
Sako  kalviai,  kad  gera  geležis,  nors  ir  plyšusi,  skam- 
ba ..  .  Iš  kur  tai  paeina?  Prašau,  išmokyk  ir  ma- 
ne to  .  .  .      Kas  tai,  vėl  tyli? 

Jonas.  Man  rodos,  kad  jau  žinau  jus.  Riebė- 
jate  tiktai,  bet  ištiks  jus  badas,  kuomet  pamatysite 
ant  kalno  viršūnės  vieną  subrendusiųjų. 

Erodas.  Dėl  Bacho!  Tame  yra  teisybės!  Bet 
ant  kalnų  viršūnės  blogai  dedasi.  Laukiame  tiktai, 
kol  jųs  nukrisite,  o  tuomet  nesišypsosime,  tiktai 
juoksimės. 

Jonas.  Ašgi  sakau  tau,  kad  nesijuoksi  tuomet. 
Tas,  kuris  turi  ateiti,  nereikalavo  manęs,  ir  todėl  at- 
stūmė mane  nuo  savęs.  Pažvelgk  tu  jam  akysna, 
kuomet  ateis,  o  nesijuoksi.  Net  ir  iš  manęs  nesi- 
juoksi. 

Erodas,  Man  rodos,  kad  visa  tai  niekis.  O  juk 
yra  tečiaus  kas  tai  tokio,  kas  traukia  mane  prie  ta- 
vęs .  .  .  Krikštytojau,  taip  ilgai  buvai  mano  prieši- 
ninku, ar  negalėtum  likti  mano  draugu?... 
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Jonas.  Pone!  nebūti  niekieno  draugu  nei  prie- 
šininku, man  rodos,  vienstipio  teisė!  Tai  vienintelė 
teisė,  kurią  jis  turi,     Palikk  man  ją. 

Erodas.      Dar  neskaitau  tavęs  pražuvusiu  man. 

Jei  taip  norėtum,  galėtumėm  paėjėti  drauge  gerą  ga- 
balą. 

Jonas.     Kur,   pone? 

Eeodas.     Kur'?     Aut  viršūnės. 

Jonas.  Tau  nėra  viršūnės.  Fasilikk  ant  rin- 
kos ir  juokkis. 

Eeodas.  Saugokies,  Krikštytojau!  Tavo  re- 
težiai guli  šalę  tavęs. 

Jonas.  Leisk  man,  pone,  užsidėti  juos.  Nieko 
geresnio  nenoriu. 

Erodas  {grieždamas  dantimnis).  Ištiesij,  esi 
vienas  tij,  kurie  viešpatauja,  nors  jįj  dvasia  ir  susikū- 
lė. {Yalandėl^ pamcįst^s .)  Bet  pasakyk  man,  Krik- 
štytojau, kuomet  ateis  anas  antrasai,  anas  —  pasa- 
kyk, ar  tai  jo  stojosi  vardu,  kad  nesviedei  akmens  \ 
mane? 

Jonas     (sumišus).     Pone,  ko  klausei  manęs? 

Erodas.  Jei  tai  buvo  jo  vardu,  tai  paliuosuoju 
tave.  Prižiūrėtojau!  (Atbėga  prižiūrėtojai.)  Sis 
kalinis  turi  būti  liuosas,  nes  jis  nepavojingas  man. 

Prižiūrėtojas  (persigandęs,  tyliai).  Pone, 
kaip  gi  aš  galiu  užtikrinti  gyvybę,  jei  — 

Erodas.     Ir    jo   mokinius,   stovinčius  ties  var- 
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tais,  įleisk  ir  išleisk,  kaip  jiems  tinkama  .  .  .  Kąi 
ar  matyta  kuomet  nors  geresnis  karalius^  {^ypsoda^ 
))ios  eina  .scenos  gihimon.) 

SCENA  (5. 
Jonas.  Piižiiirėtojas.    Paskiau  Meka,  Salomėja. 

Prižiūrėtojas.  Na,  dabar  tu  es'  ponas.  Ką 
prisakysiif 

Jonas.     Tetracha  kalbėjo  apie    mano  mokinius. 

Meka  [pasirodžiusi  oartuose  dešinėj  pusėj). 
Fats.  [Salomėja  duoda  ženkle^  prižiūrėtojui.  Pri- 
žiūrėtojas ir  Meka  išeina.) 

Jonas.      Ko  nori? 

Salomėja.  Mokytojau  —  turbūt  matai  saulę 
ten,  tarp  medžių? 

Jonas.     Matau. 

Salomėja.  Kad  matai  ją,  kol  ji  užsileis  —  ar 
žinai  tu.  kieno  tai  darbas?  —     Mano. 

Jonas.      Gali  būti.      Ko  nori? 

Salomėja.  Bet  tu  neužsileisi.  Ne.  Nes  to 
trokšta  mano  dūšia.      Mokyk  mane,  mokytojau. 

Jonas.      Ko  turiu  mokyti  tave? 

Salomėja.  Maldingą  turiu  dūšią.  Ir  nešioju 
su  savimi  išganymo  išsiilgimą  .  .  .  Ką  duodi  pasku- 
tiniam prie  vieškelio,  duok  gi  ir  man  .  .  .  Leisk  man 
sėdėti  prie  tavo  kojų  .  .  .  Noriu  būti  maldinga.  Taip, 
noriu  ja  būti ...  O  kaip  dasilytėsiu  tavo  ašutinių 
rūbų,  neišsigąsk.     Nieko  nedarau  prieš  tave. 
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Jonas.  O  ką  gi  tii,  mergaite,  galėtum  daryti 
prieš  mane? 

Salomėja.  Nesakjk  to  -  -nes  atmetus  rnane  — 
kas  šiandien  žino,  kokia  yra  mano  galybė?. .  .  Kuo- 
met judinu  savo  sąnarius,  man  rodosi,  kad  judinu 
visą  pasaulį.  Taip,  aš  judinu  jį,  bet  vien  tam,  kad 
prispaudus  jį  prie  širdies. 

Jonas.     Mergaite,  ar  turi  draugję? 

Salomėja     {žingeidžiai).     Kokią  draugę? 

Jonas.     Mirijam  vadinasi. 

Salomėja.  Turėjau  ją.  Dabar  nebegyva.  {Jo- 
nas linkteli  galvą,  patvirtindamas  tuom  savo  nuo- 
jautą.) 

Salomėja.  Liepiau  užmušti  ją,  kaip  tik  pradė- 
jo vaikščioti  pas  tave.  Nei  viena  negali  eiti  pas  ta- 
ve, jei  aš  neinu.  Žinai  dabar,  kaip  esu  maldinga?  Ta- 
vo galybė  slegia  mano  dūšią  ir  dūšia  noriai  kenčia 
ją,  nes  nėra  galingesnio  už  tave.  Deginau  dėkingu- 
mo aukas  kaip  tos,  apie  kurias  gieda  giesmėse,  ir 
slapta  dariau  apžadus.  Paskiau  nuėjau  jieškoti  ta- 
vęs. Savo  lovą  papuošiau  dy vonais  iš  Egypto,  ap- 
šlaksčiau  ją  myru,  alesu  ir  cinamonu.  Atiduosiu  tau, 
tu  laukini  tarp  Izraėliaus  sunij,  savo  jauną  kūną. 
Eikš! 

Jonas.  Ištiesų!  —  galinga  esi  —  savo  pečiais 
judini  pasaulį  —  nes  nuodėmė  esi. 

Salomėja.     Saldi  kaip  nuodėmė  —  tokia  esu. 
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Jonas.     Eik  sau! 

Salomėja.  Atmeti  mane?...  Atmeti  mane!  {Iš- 
bėga pi'o  vartus.) 

SCENA  7. 

Jonas.  Kalėjimo  prižiūrėtojas    Juozapatas.  Manasa. 

Amar^a. 

Jonas  {eina  yrie  vartų^.,  kur  laukia  jo  prižiū- 
rėtojas.) 

Prižiūrėtojas.  Ką?  nori  pamatyti  savo  moki- 
nius? 

Jonas.  Atvesk  man  juos.  {Athėga prie  jo  Ma- 
nasa., Amarija,  ir  hučiuoja  jo  rubv^.  Juozapatas 
atsilikus  eina.) 

Jonas.     Motiejaus  nėra  su  jumis? 

Juozapatas.     Ne. 

Jonas.  Kaip  tai,  Juozapatai?  tu,  kurs  visuomet 
buvai  artimesnis  man,  nepasveikini  manęs?  {JuO'- 
zapatas  nusigręžia.) 

Jonas.     Tokiuo  būdu,  ko  nori? 

Juozapatas.  Rabbi,  parašyta  yra:  peilis  galan- 
da peilį,  o  vyras  vyrą  —  tu  gi  atšipinai  mane. 

Jonas.  Ir  tokią  darei  didelę  kelionę,  kad  pasa- 
kyti man  tai? 

Juozapatas.  Rabbi,  turėjai  būti  kelias  visiems 
klystantiems,  turėjai  sustiprinti  visus  silpnuosius, 
drebančias  rankas  prikalti  prie  kardo  rankenos.  Ta- 
vo, rabbi,  darbas  buvo  pyktis,  o  tu  padarei  iš  jo  min- 
kštą ir  silpną. 
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Jonas.  Kuo  yra  mano  darbas  —  tu  nežiDai. 
Jei  bučiau  žinojęs  tai,  nebūčiau  buvęs  čia.  —  Ištie- 
8ų,  atėjo  mano  nuopuolio  laikas,  jei  garbina  mane 
priešininkai,  o  piktažodžiauja  draugai.  Ko  norite 
iš  manęs!  Mano  gyvenimo  pabaiga  turi  būti  tylė- 
jime. 

Juozapatas.  Rabbi,  mums  nerupi  tavo  gyve- 
nimo pabaiga.  Izraėliaus  pabaiga,  štai  ko  aš  bijau. 
Atėmei  iš  mus  įsakymus,  o  ką  mums  vieton  jų  da- 
v^ei? 

Jonas.  Kas  gi  tu  esi,  kad,  kaip  šuo  ant  retežio, 
kaleni  dantis  prieš  mane?  Įsakymus  atėmiau  iš  jįj- 
sų.  Kovojau  aš  prieš  įsakymus.  Jųs  gi  išvertę  akis 
žiūrėjote  į  mane,  kol  stovėjau,  o  dabar  bailiai  bėga- 
te nuo  manęs,  kuomet  puolu.  Dėl  savęs  nenupuo- 
lau.  Nupuolau  dėl  j^sų.  Fažvelgk  į  mane.  Šian- 
dien du  sykiu  pasaulio  nuodėmė  pažiurėjo  man  akys- 
na,  o  juk  ji  išrodo  man  saldi,  nes  su  pikčiausiu  susi- 
tinku tik  dabar.  Atskilėlis  esi,  atskilėlis  buvai,  atski- 
lėliais per  amžius  busite  jųs  visi.     Eikite  sau! 

Juozapatas.  Einu,  rabbi,  ten,  į  kur  Motiejus 
nuėjo.     Einu  pas  Jėzų  iš  J>fazareto. 

Jonas  (persigandę).  Pas  Jėzij  iš  Nazareto. 
{Juozapatas  išeina.) 
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SCENA  8. 

Manasa.  Amarija.  Jonas. 

Jonas.     Kaip  tai,   Amarija,  ir  tu,  Manasa?    Tie 
kuriems  labiau  tikėjau,    apleido   mane,  o  jųs  dar  te- 
besate čia? 

Amarija.  Rabbi,  visuomet  buvau  paskutinis 
tarp  tavo  mokinių.  Ko  gi  bučiau  vertas,  jei  nenorė- 
čiau būti  ištikimu? 

Manasa.     O  man,  rabbi,  davei  viltį. 

Jonas.  Jis  gi  eina  pas  Jėzų  iš  Nazareto.  Ne- 
būkite kvaili,  eikite  paskui  jį. 

Manasa.     Leisk  mums,  rabbi,  būti  kvailais. 

Jonas  {sėsdamas  ant  akmens).  Todėl  sėskitės 
sale  manęs.  Artinasi  naktis,  o  aš  nuvargęs.  Tylė- 
kite! Man  pasirodė,  Ijg  kas  nuskrido  viršum  gal- 
vos.    Negirdėjote? 

Amakua.     Nieko  negirdėjau,  rabbi. 

Jonas.  Atsivėrė  mano  širdis,  Pasirįžęs  esu 
priimti  palaiminimą  iš  augštybės.  Aplinkui  lyg  kas 
šnibžda.  Nieko  negirdėjote? 

Manasa.     Nieko,  rabbi. 

Jonas.  Šviesu  ant  anij  kalnij.  Maloni  yra  ta 
šviesa.  Ir  aš  lyg  pradedu  atgimti  .  .  .  Kas  vien 
gali  išganyti  pasaulį?  Kas  paduos  jam  kaipo  dova- 
ną tai,  ko  negalima  pasiekti?...  Esame  Galilėjoje. 
Nežinote,  kur  mokina  tas,  Jėzus   iš  Nazareto? 
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Amarija.  Girdėjome  gatvėse,  kad  netoli  yra. 
Dabar  jis  esąs  ties  ežerais. 

Manasa?  Sako,  buk  ketinąs  ir  šitaii  miestan 
užsukti. 

Jonas.  Viskas  gali  būti.  O  mano  laikas  pra- 
bėgo. Turiu  skubinties,  kad  nenumirti.  Patarnau- 
site man? 

Amarija  ir  Manasa.     Klausome,    rabbi! 

Jonas.      Rengkitės  ir  eikite  pas  jį. 

Amarija  ir  Manasa.      Pas  jį? 

Jonas.  Taip.  O  kuomet  rasite  jį,  pasakykite 
jam:  Jonas,  kuris  yra  suimtas,  klausia  tavęs:  artu 
esi  tas,  kuris  turi  ateiti,  ar  turime  laukti  kito?  Taip 
paklauskite  jo,  o  kaip  duos  atsakymą,  grįžkite  kuo- 
greičiausiai,  nes  labai  ilgiuosi  jo.  Man  rodosi,  ne- 
galėčiau numirti  j  ijsų  nesulaukęs. 

Amarija.     Eisime  be  kvapo  ir  poilsio. 

Jonas.     Tik  skubėkite. 

Manasa.     Bėgte  —  nubėgsime. 

Jonas.     Sudiev. 

Manasa  ir  Amarija.  Sudiev,  rabbi.  {Rengia- 
si eiti.) 

Jonas.  Neišeikite  taip.  Dar  ne.  Leiskite  man 
suspausti  jįjsų  delnus,  jįjsų,  kurie  esate  paskutiniai 
tarp  mano  mokinių.  Kadangi  {labai  susijudinus) 
manau,  kad  aš  —  jus  myliu. 

(Uždanga  nusileidžia.) 


Penktasai  veiksmas. 

Sale  Erodo  rūmuose.  Gilumoje  dviem  pėdom  augščiau 
įtaisyta  koliumnada,  vedanti  į  uždaryta  altaną,  kurią  galima 
uždaryti  tam  likra  uždanga.  Vienu  augšlu  žemiau  išvesta 
gatve-  Dešinėj  pusėj,  lygiai  ^olumo  su  šoniniais  kulisais, 
viena  pėda  augščiau,  stalas,  o  už  jo  sofos,  ant  stalo  žolynai  ir 
kitoki  papuošalai.     Dešinėj  pusėj  ir  kairėj  durįs- 

SCENA  1. 

Ant  scenos  vaikščioja  tarnai  ir  tvarko  žolynus  ir  kitus 
papuošalus.    Prižiūri  juos  Gabalius.  Paskiau  [ei- 
na Erodas. 

Vienas  tarnu  {įkišus  galvą  pro  duris  iŠ  kairės 
pusės).     Valdonas  įeina! 

Erodas  {įėj^s).  Ir  ką  gi,  Gabaliau,  ką  gi  tu 
gero  sunianei?  Žinai  juk,  kad  m^sų  svečiai  —  tai 
žmonės  labai  išlepinti. 

Gabalius.  Fone,  apie  valgį  ir  gėrimą  nesirū- 
pink. Išlepintam  gomuriui  paduok  ką  paprasto, 
jis  girs  tave,  todėl  ir  papirkau  virėją  Vitalijų.  Bet 
tai,  ką  galime  jam  duoti,  puikiai  išrodo. 

Erodas     (Šypsodam-osi).     Manai? 

Gabalius.      Visa  bus  kuo-geriausiai  padaryta. 

SCENA  2. 

Tie  patįs.  Iš  dešinės  pusės  [eina  Erodijada. 

Erodas  {pamatas  Erodijadą  į  Gahaliiį).  Išeik. 
{Gabalius  ir  visi  kiti  tarnai  išeitia.)  Kaip  nuta- 
rei?    Bus  taip? 
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Ebodijada.  Tavo  veidas  raudonuoja.  Iš  tavo 
gi  akių  matjti  blogi  velijimai. 

Ebodas     {suniišįs).     Apie   kokį  kalbi  velijimą? 

Eeodijada.  Nenusigręžk.  Žinau  tave,  mano 
drauge.  Žinau  šitą  nuodingą  žolelę,  kurią  peni  ma- 
žais dūsavimais  ir  klaidingu  pridengi  juoku. 

Erodas.  Prisiekiu  tau,  brangioji,  vien  dėl  ry- 
miečio prašau  tavęs  to.  O  kaip  gi  aš  bučiau  padą- 
ręs  tai,  jei  ne  tu  .  .  .  Tu  taip-pat  žinai,  kaip  ir  aš, 
kad  vėl  turime  padavinėti  daiktus  rjmiečiui,  idant  ne 
užmigtiį  nuvargusi  jo  atmintis,  kuomet  stos  jis  prieš 
cezarių. 

Eroduada.  Teisybė.  Bet  leisk  man  pasirū- 
pinti tuo. 

Erodas.     Prastą  sielą  turiu,  nesuprantu    tavęs. 

Erodljada.     Taip,  prastą  sielą  turi,  žinau  tai. 

Erodas.     Ir  todėl  man  rodosi,  kad  atsisakai? 

Eroduada.  Ką  aš  dar  turėčiau  atsisakyti  ten, 
kur  šypsosi  jaunystė  ir  galima. 

Erodas.     A!...  O  ko  tu  nori  už  tai? 

Eroduada.     Nieko  .  .  . 

Erodas,  Esi,  brangioji,  kaip  anie  kunigai.  Ką 
gi  tu  padarytum  dovanai?  Todėl  prašau  tavęs,  ne- 
atidėliok.    Pasakyk  savo  kainą. 

Eroduada.  Sudiev.  ŲB^rodas  žiuri  į  ją.  Ero- 
dijada  sugrįžusi.)  Yieną  dar  pasakyk,  mano  drau- 
ge^ kol  užmiršiu:  ką  manai  padaryti  su  anuo — Krik- 
štytoju? 
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Erodas.      Ko  tu  nori  iš  mano  Krikštytojo? 

Erodijada.  Sakė  man  tarnaitės,  kad  jis  Kuo- 
sai vaikščiojąs  po  daržus. 

Erodas.     Tegu  sau  vaikščioja,  ką,  jis  tau  daro? 

Erodijada.  Klausiau  tavęs  tiktai  tam,  kad  ga- 
lėčiau apsisaugoti  jo  susitikimo. 

EROoas.  Pasistengsiu,  brangioji,  padaryti  tai, 
kad  tu  nesusitiktum  su  juo.  Dar  sykį:  kokia  kai- 
na,   Erodijada? 

Erodijada.  Pažvelgk  j  mane.  Štai  turi  prie- 
šais save  moteriškę,  kuri  jau  negali  puošties  savo 
kūnu,  todėl  puošia  kūną,  kuris  iš  jos  išėjo.  Štai  tu- 
ri prieš  save  moteriškę,  kurios  įdubę  krutįs,  nes  jos 
akįs  kraujais  verkė.  Ir  todėl  leidžia  žydėti  jįjsij  už- 
gaidų noruose  gėlelėms,  kuriij  neikuomet  dar  nenu- 
krito uždanga.  Ir  už  tą  neapsakomų  kančių  auką 
nieko  neprašau,  nes  jau  tapau  tokia,  kuri  nieko  sau 
nebenori.  Kam  leista  dar  turėti  viltis,  tegu  prašo. 
Tegu  prašo  Salomėja. 

Erodas.     Salomėja  .  .  .     Tai  man  dar  geriau. 
Erodijada.     O  tu  išpildysi  prašymą? 
Erodas.      Nežinau.    Pažiūrėsiu.      [Išeina.) 

SCENA  3. 

Erodijada.    Salomėja. 

Salomėja  {iškišdama  galvą  pro  duris).  Mama, 
ar  čia  turiu  šokti? 


—  97    - 

Erodijada,  Eikš.  Tik  tyliai!  Drebi,  mano  ba- 
landėli?    Bijai  savo  užgaidij? 

Salomėja.  Paimk  mane,  mama,  už  rankos. 
Nedrebu,  nes  žinau,  kad  mano  užgaida  tu  esi. 

Erodijada.  Ne  aš.  Tu  privalai  norėti.  Klau- 
syk: čia  padės  Indijos  vilnij  dyyoną,  ten  sėdės  kuni- 
gaikštis ir  svečiai.  Tik  nesidairyk  ir  neliesk  kojo- 
mis  grindžių  .  .  .  Sokk,  o  pabaigusi  šokti,  klausyk, 
gerai  klausyk,  ką  pasakys  tau  tetrarcha.  O  kuomet 
pasakys:  ,, dabar  prašyk  manęs",  tuomet  — 

Salomėja.     Kas  tuomet,   mama? 

Erodijada.  Tuomet  neprašyk.  Tuomet  gali 
reikalauti. 

Salomėja.  Ko  turiu  reikalauti,  mama?  Auk- 
so, deimanto,  ar  kitokių  kokių  brangenybių?...  Ne 
žinau,  ko  ir  pareikalausiu. 

Erodijada.  Ištiesų,  dar  neikuomet  nejaučiau:, 
savyje  tokios  neapykantos,  liepsnojančios,  kaip  mei- 
lė gegužės  mėnesio  naktį. 

Salomėja.  Neikuomet,  mama!  kaip  gi  gale- 
ciau! 

Erodijada.  Ir  neikuomet  neišpilta  ant  tavęs- 
gėdos,  kaip  taurės,  pilnos  žibalo. 

Salomėja.  Neikuomet,  mama,  ištiesų,  neikuo- 
met! 

Erodijada.  Nei  aukso,  nei  deimantų,  nei  kito- 
kių brangenybių  tu  nereikalausi.     Pareikalauk  tik- 
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tai,  kad  atneštų  ant  bliudo  galvą,  to  kurį  vadina  Jo- 
nu Krikštytoju. 

Salomėja  (kalendama  dantimis).  Ant  aukso 
bliudo? 

Erodijada.  Ko  klausi?  Ar  nesupranti  manęs, 
ar  —  ? 

Salomėja.  Dar  vieną.  Dar  vieno  noriu.  Ar 
nežinos  tasai,  tasai  — Jonas  Krikštytojas,  kas  parei- 
kalavo to? 

Erodijada  ŲcarŠtai).  Ištiesųl  turi  žinoti!  Už 
tavo  galvos  stovėsiu  aš,  tavo  norai,  tavo  valia! 

Salomėja  {pusiau  į  save).  Kokia  mano  va- 
lios valia!     {Girdėti  truhavim.as.) 

Ekodijada,  Eikime!...  {Abidvi  išeina  dešinėn 
pusėn.) 

SCENA  4. 

Erodas,  YitelijuS)  Marcelius  ir  kiti  rymiečiai  iš  legato 
palydove*  Meroklės,  Gabalius,  Jabada. 

Erodas  Buk  pasveikintas  prie  mano  stalo, 
brangus  Vitelijau,  kuris  įneši  ant  savo  kojų  mano 
namuosua  šventą  žemę  iš  Rymo.  Bukite  pasveikin- 
ti visi  jiJ8,*jo  palydovai. 

VitELiJūs.     Ačiū,  garbingas  kunigaikšti. 

Erodas.  Teikkies  pasilsėti.  Tamsta!  {Gida 
ant  sofy,.) 

.  Gabalius     {tuo  tarpu    į   Marcelių).     Pasakyk 
man,  Marceliau,  kaip  tau  visa  tai  patinka? 

Margelius.     Neras  kelio  prie  mųsų  ausų. 
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Erodas.  O  jei  teiktumeis  pavelyti,  idant  šitua 
vainiku  papuošus  galvą  tau,  kaipo  pirmamjam  tarp 
mijs^  ir  ponui  mijsij,  išdrįsčiau  manyti,  kad  aš  pas  ta- 
ve svečiuose,  o  ne  tu  pas  mane. 

YiTELijus.     Pas  Rymą  esi  svečiuose,  mano  ku- 
nigaikšti, ir  todėl  imu,  kas  man   priklauso.      {Dedasi 
ant  galvos  vainiką^  kurį  jam  paduoda  vienas  iŠ  tar- 
nų.) 

Gabalius.     Au!  tai  skaudėjo. 

Erodas.     Tavo  dabar  eilė,  mano  Meroklės? 

Merokles     {paJcįla  ir  skaito) : 

,,Iš  tolimo  krašto,  iš  Rymo  atvyko  pas  mus,. 
Pas  mijs  kunigaikštį  į  svečius  Vitelijus  garbus, 
Kurį  męs 

YiTBLiJus.  Pasakyk  man,  brangusis,  ko  nori  tar- 
šai žmogus? 

Erodas.     Ar  nepatiko  tau  jis? 

YiTELiJUs.  Man  rodos,  jis  ištarė  mano  vardą. 
Jei,  kartais,  reikalauja  kokios  malonės,  o  prižadės, 
kad  nuo  šio  laiko  tylės,  —  apreikšiu  jam  ją! 

Gabalius.     O,  mano  draugai,  kas  per  laimė! 

Vitelijus.  Bet  tavo,  brangus  mano  Erodai, 
povos  skilvis  labai  puikus. 

Erodas.  Labai  man  malonu.  Gal  teiksitės  į- 
sakyti,  kad  ateitų  čia  mano  arfistės,  idant  tavo  au- 
sis   ? 

YiTELiJus.  Brangusis,  mano  ausįs  noriai  klau- 
sys.    Teįeinie. 
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SCENA  5. 

Tie  patįs.  Įeina  Salomėja,  Erodijados  Tedama.  Skam- 
ba arfos.  Nusistebėjimas  prie  stalo. 

YiTELiJUS.     Ar  tai  čia  tavo  arfistės'^ 

Ekodas  (pakilus).  Štai,  brangus  mano  svety, 
mano  žmona. 

ViTELiJcrs  {pakildamas).  Sveika!  gal,  ponia, 
teiksies  pagražinti  šitą  iškilmę  savo  juoku? 

Ęrodijada.  Dovanok,  garbus  Vitelijau!  Fa- 
protis  i'yt^,  kuriuos  tu  garbingai  valdai,  neleidžia 
man  sėdėti  per  puotą  šalę  tavęs.  JVIauo  ponas  ir 
vyras,  taip  norintis  įtikti  tau,  įsakė  man,  idant,  apsi- 
rengusi pati  ir  papuošusi  savo  dukterį,  stočiau  prieš 
tavo  veidą,  idant^ji,  nors  drebanti,  palinksmintų  tavo 
akis. 

ViTELiJUS.  Garbė  tau,  mano  kunigaikšti,  ir  gar- 
biai tavo  žmonai.  Kymas  nebus  šykštus,  jei  tu  taip 
duosnus.     Kaip  tai,  negirdi? 

Erodas  {įsmeigęs  akis  į  balomėją).  Garbusis, 
nežiūri? 

ViTELiJūs.  Ištiesųl  turi  tiesą.  Žiūrėkite,  ry- 
miečiai, kas  dabar  dėsis,  tai  gražumas  ant  gražumų. 
Kuomet  gi  drebėsi,  mergaite,  atmink,  kad  esi  valdo- 
nė, dėlto,  kad  drebi. 

Mabcelius.  Reikia  pripažinti  jums,  Gabaliau, 
kad  nesiduodate  vedžioti  save  už  nosies. 
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Gabalius.  Ak,  mano  Marceliau,  žiūrėk  tiktai, 
ar  laikosi  dar  ant  pečiį? 

Makcelics.     Kas?  kas? 

Gabalius.  Galva!  galva!  Prisižiurek  tiktai 
Erodijada'i!  Užmokės  kgs-nors  galva!  Tik  nežino- 
ma dar  kas! 

Margelius  {rodydamas  į  Salomėją).  Tylėk!— 
žiūrėk! 

Salomėja  pasiliuosuoja  iŠ Krodijados  glėbio  ir 
pradeda  Šokti.  Visi  nustebę  žiuri.  Šoka,  yt  pašė- 
lusi. Bešokant  nukrinta  jai  nuo  veido  uždangalas^ 
Nuvargusi  be  Šokdama  puola  prieš  Erodą^,  sėdintį 
dešinėj  stalo  pusėj.  Visi  balsiai  išreiškia  savo  nu- 
sistebėjimą. Erodas  puola  prie  jos,  kad  pakelti  ją 
nuo  žemės.  Erodijada  taip  pat  pribėga  prie  Salo^ 
mėjos. 

Erodas.     Salomėja! 

Salomėja.     Pone!? 

Erodas.     Pakilk  ir  kalbėk! 

Salomėja  (pamušu  pukilduma).  Ką  turiu 
kalbėti,  pone?! 

Erodas.  Vargšas  iš  manęs  žmogus.  Erodo 
sūnui,  kuris  tarsi  ant  juoko  taip-pat  Erodu  vadinasi^ 
Erodo  sūnui  nedaug  paliko  Rymas  iš  tėvo  turtų.  Bet 
turi  dar  tiek,  kad  padėkavoti  tau.  Sakyk,  ko  reika- 
lauji?  O  ant  to  Dievo  ir  Viešpaties,  prieš  kurį  basi 
klupome  Jeruzalėje,  prisiekiu  tau,  kad  gausi! 

Salomėja.     Taigi  prašau    ir   reiltalauju,    idant 
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tTuotumet  man   ant    blindo  galvą  Jono^  kuri  vadina 
Krikštytoju. 

ERaDA&.     Erodijadar  -  -  tu?  — 
ViTELiJus.     Brangusis,  kienaji  galvos  nori^ 
EiiODAs.     Sėdinčio  niano  kalėjime  vyro^  kurį  iš- 
mokau gerbti,  kad  nepasakyčiau:  mylėti. 

ViTELijDs.  O!  o!  --  O  tą  vyrą,  už.  kario  gal- 
vą pas  jus  šoka  kunigaikščiij  dukters,  —  ar  galima  jį 
matyti? 

Erodas.  Atveskite  j-įf  {Tarnai  išeina.)  Mer- 
gaitet  Tavo  motina  užvylė  tave.  Nežinai  pati,  ka 
prašai.     Pakeisk  savo  prašymą. 

Salomėja.     Prašau  ir  reikalauju,^  idant  duotum 

man  aut  aukso  bliuda  galvą  Jano,  kurį  vadina  Krik- 
štytoju. 

Erodas.      O  j«i  neišpildysiu  to? 
Salomėja    (palceldama  galva).     Prisiekei,  ponei 
ViTELijus     (juokdamasi).     Ne  kitaip,  mielasai, 
pi-isiekei.     Visi    męs  girdėjome  ...     O  t  kokį   čia 
mųsų  miškų  dievą  veda? 

SCENA    6. 
Tie  patįs.  Jonas,  kurį  įreda  du  ^nkhtotu  sargjbintn. 

Erodas.  Liepiau  atvesti  tave,  Krikštytojau. 
Gaila  man  tav^s.  Prisirengk.  Jau  artinasi,  priete- 
liau,  tavo  gyvenimo  pabaiga. 

Jonas.     Esu  prisirengęs,  pone! 

Erodas.      Suprask  mane.  Ištiesa,  gaila  man  ta- 
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vcs.     Bet  turi  numirti.        Šią  valandą.      Ant  vietos. 

Jonas  (aisigrįžįs  į  duris,  jieskodam,as).  Pone, 
atidėk  tai  nors  trumpam  laikui. 

ViTELiJus.  Man  išrodo,  kad  tasai  tavo  karžy- 
gis  uevisai  dar  prisirengęs.  Nors  truputį,  o  apsi- 
verks . 

Erodas.  Krikštytojau,  kam  tau  tasai  atidėji- 
tuas? 

Jonas.  Išsiunčiau  pasiuntinius  ir  lankiu  ji§  sii- 
grįžtant. 

Erodas.  Pas  ką  pasiuntei  tuos  pasiuntinius?..,. 
Tyli?...  Taip,  kaip  pasakiau,  labai  man  tavęs  gaila. 
Juk  .  .  . 

Jonas.     Pone,  prašau  tavęs! 

Erodas.  Prašyk,  Krikštytojau,  štai  šitos  mer- 
gaitės. Žinok,  kad  jos  rankose  tas  trupinėlis,  kurį 
gyvenimu  vadiname. 

Salomėja.  Mokytojau,  matai  dabar,  kaip  esu 
galinga?     Tai  gi  prašyk  manęsl  prašyk  manęs! 

Erodijada  (stovėdarna  už  jos,  tyliai).  Bet 
kaip  prašys,  susijuoksi  iš  jo. 

Salomėja.  Gal.  Kas  žino,  ko  užsigeis  mano 
dūšia?...     Xa,  kodėl  neprašai?..! 

Jonas.     Mergaite  —  aš  — 

Salomėja.  Žiūrėk,  štai  akmuo  .  .  ,  Sis  akmuo 
trokšta  tavo  keliij.     [Pauža.) 
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SCENA  7. 
Tie  patįs.    Kalėjimo  prižiūrėtojas. 

Erodas.     Ko  čia  lendi? 

Prižiūrėtojas.  Dovanok,  pone!  Jei  nebūčiau 
žinojęs,  kad  tai  tara  užjančin  — 

Erodas.     Kas  gi  jam  pasidarė? 

Prižiūrėtojas.  Du  jo  draugu,  kurie  vakar  bu- 
vo pas  ji  —  matei  juos  ties  vartais  —  sugrįžo,  o  su- 
žinoję, kad  grasina  pavojus  jo  gyvjbei  —  tarnai  pa- 
sakė man  tai,  todėl  viską  prirengiau  —  pradėjo  elg- 
ties  kaip  apkerėti  ir  pareikalavo,  kad  nuvesčiau  pas 
jį,  kur  jis  bus  —  vis  tiek. 

Erodas.     Kaip  manai,  garbusai  legate? 

ViTELijus.  Tegu  ateina.  {Erodas  duoda  žen- 
klą. Prižiūrėtojai  prieina  prie  portjeros  ir  duoda 
ženklą,.^ 

SCENA  8. 

Tie  patįs.    Manasa.  Amarija.    ^ori  bėgti  prie  Jono, 
bet  susilaiko  ir  stovi  ant  vietos. 

Jonas.     Ką  turite  pasakyti  man? 

Manasa.     Mokytojau! 

Erodas.  Balsiau,  balsiau  kalbėkite,  mano  mie- 
lieji! Jei  nenorite,  kad  męs  girdėtumėm,  tai  abudu 
liepsiu  išvesti  iš  čia,  kiekvieną  pro  kitas  duris. 

MaNASA.     Mokytojau,  ar  galima? 

Jonas.  Kalbėkite!  nes  man  rodosi,  kad  čia  esa- 
me visai  vieni. 
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Manasa.  Skubiai  ėjome,  mokytojau,  keliu  į 
Betsaidą  ir  švintant  radome  jį. 

Jonas.     Radote  j  p 

Manasa.  Ir  daug  buvo  besiilsianči^  alyvij  dar- 
žuose žmonių,  kurie  garbino  Viešpatį  už  stebuklus, 
kurie  tuo  laiku  ant  ji]  išsipildė. 

Jonas.  O  jis?  Koks  gi  jo  veidas  ir  koki  jo 
judėjimai? 

Manasa.      Mokytojau,  aš  nežinau. 

Jonas.     Juk  matėte  jį? 

Amaeija.  Rabbi,  klausei  kuomet  nors:  koks 
yra  saulės  veidas  ir  koki  šviesos  judėjimai?...  Pa- 
matę jo  nusišypsojimą,  puolėme  prieš  jį  ant  žemės, 
ir  įėjo  mųsi}  sielosna  ramumas. 

Jonas.  O  kaip  paklausėte  jį  ir  jis  pradėjo  kal- 
bėti, kokia  buvo  jo  kalba?  Apreikškite:  štai  stoviu  ir 
laukiu  jo  rūstybės. 

Amaeija.  Priešingai,  rabbi.  Jo  kalba  buvo 
kaipo  kalba  brolio. 

Manasa.  Saldi  buvo  —  kaip  pučiančio  nuo 
juros  į  vakarius  vėjo  kalba. 

Amaeija.  Ir  taip  pasakė  mums:  Eikite  ir  pa- 
sakykite Jonui,  ką  matote  ir  girdžiate.  Akli  mato, 
raiši  vaikščioja,  numirę  prisikelia  iš  numirėlių,  o  be- 
turčiams skelbiama  evangelija. 

Jonas.     Beturčiams  —  taip  pasakė? 

MLanasa.  Ne  kitaip,  taip  pasakė.  O  kuomet 
rengėsi,  kad  su  visais  su  juo  buvusiais  žmonėmis  at- 
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vvkti  šitan  miestan,  ėjome  sn  juo  drauge  net  ligi  var- 
tų —  dabar  gi,  pagal  tav^o  norą,  pasiskubinome  ank- 
sčiaif  pas  tave  ateiti.  t       J 

Jonas.  Ir  nieko  daugiau  jums  nesakė?  Prisi- 
nrinkite. 

Amarija.  Taip,  dar  vieną  pasakė.  Palaimin- 
tas, pasakė,  kas  nenueis  nuo  n)anę8  papiktintas.  Bet 
ni(įs  tų  žodžių  nesupratonie. 

Jonas.  Bet  aš  suprantu  juos.  Aš,  [  kurį  jis  sa- 
kė. Aš  nesipiktinau,  nes  nepažinau  jo.  Omano 
papiktinimas  pripildė  pasaulį,  kadangi, nepažinau  jo. 
Jųs  patįs  esate  mano  liudytojai,  kad  pasakiau,  jog 
'neesu  Kristus,  tik  jo  atsitjstasai.  Nes  žmogus  nieko 
negali  pasiimti  sau,  jei  bent  butų  duota  jam  iš  dan- 
gaus. Man  gi  nieko  nebuvo  duota.  Mirties  raktų 
—  aš  jų  neturėjau;  svarstyklės  kaltos  —  man  jų  ne- 
įtikėta. Kadangi  niekeno  lupose  negali  skambėti 
•kaltybės  vardas,  o  tik  mylinčiojo  lupose.  Bet  aš  no- 
rėjau ganyti  jus  geležinėmis  rykštėmis!  Todėl  pasi- 
gadino mano  karalija.  Girdžiu  aplinkui  didelį  uži- 
mą, o  palaimintųjų  šviesa  beveik  apsupa  mane.  Iš 
dangaus  nužengė  sostas  ant  ugninių  stulpų.  O  ant 
jo  sėdėjo  ramybės  kunigaikštis  baltuose  rūbuose,  ku- 
rio kardas  vadinasi  meilė,  o  jo  karo  obalsis  — mie- 
laširdystė  .  .  .  Žiūrėkite,  štai  jis  turi  pasavintinę,  o 
jis  yra  pasavintinis.  O  pasavintinio  draugas  stovi 
ir  klauso  jo,  džiaugiasi  ateinančiojo  balsui  .  .  .  Tas 
pats  mano  džiaugsmas  —  tik  dabar  teišsipildė.  (Žiu- 
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rl  i  dangtį.      Manasa  ir  Aiaarija puola  po  jo  kojiį.J 

ViTELijDs.  Mielasai!  Man  rodos,  kad  gana  jau 
munas  klausyti  šito  bepročio. 

Erodas  {lyg  susijudinęs^  lyg  tyČiodartiosi). 
Jonai,  ištiesų,  gaila  man  tavęs.  O  kaip  ateis  tasai, 
apie  kurį  plepėjai,  taip  pasveikinsiu  jį,  kaip  pasvei- 
kinu tave!     Cha,  cha,  cha,  cha!  Veskite  jį  nužudyti! 

Salomėja.  Prašyk  manęs!  {Kuomet  Jonas  nei 
nežiūri į^  ją,. ^  Motina,  jis  neprašo!  {Joną,  išveda., 
pankui  jį  išeina  Manasa  ir  Amarija.) 

SCENA  9. 

Yitelijus  ir  je  palydovai.  Erodas.  Erodijada.  Salomėja. 
Meroklės.  Oabalins.  Jabada. 

ViTELiJus.  Mano  mielasai,  truputį  neramus 
buvo  šie  tavo  pietus.  {Erodas  vis  tebežiūri  į  duris., 
pro  kurias  išvedė  Joną.)  Galiu  kalbėti  kiek  tik  no- 
riu, o  jis  manęs  neklauso 

Ebodas.  Dovanok,  mielasai!  {ibalomėja  nu- 
eina uz  scenos  ir  vėl  greit  atbėga  ir  puola  Erodijadai 
glėbin.      ūš  scenos  girdėti  daugelio  2J?ioniiĮ  balsai.) 

YiTELiJus.  Prašyk  moteris  sėsties.  Kaip  blo- 
gai išauklėtus  turi  žmones.  Daro  triukšmą  gatvėse, 
kuomet  męs  čia  valgome  pietus. 

Ekodas.  Ar  tai  jau  apie  Krikštytoją?  Gaba- 
liau,  eik,  pažiūrėk  ir  liepk  nutilti. 
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G  AB  ALIUS.     Gera^-ponel     {Išeina.) 
Salomėja     {rodydama   į  duris.,  kuriiį  portjera 

atdara).     Pažinrėk,    motina,    ką  jie    ten  neša.     {Iš- 

Uga.) 

Erodas     {lipdamas  laiptais).     Ko  ji  ten  nori? 

Erodu  ADA.  Pone!  prastą  turi  sielą.  Patariu 
•tau  nusigręžk. 

Erodas.     Ką  ji  daro? 

Eroduada.  Šoka.  Turi  bliudą  su  Krikštjto- 
jaus  galva  ir  šoka. 

Jabada.     Žiūrėkite:  ji  šoka! 

Erodas.  Ji  pati  kenkia  savo  kraujui.  Ir  visus 
inus  pražudys.      {Erodijada  šypsosi.) 

Merokles.  Svyruoja!  Krinta!  Erodijada  ra- 
miai sau  išeina.)     Nukrito  galva! 

Margelius.  O,  nelaimė!  {Erodija/ia  išeina  ap- 
sikabinusi 8u  Salomėja.) 

Salomėja.     Motina!  Kur  yra  blindas?  kur  galva? 
Erodijada.     Nusilenkk!   Padėkavok! 

Salomėja  (Erodui).  Pone!  aš  esu  Saronos 
žolynas.  Kas  nori  padekavoti  man,  tas  nuskins  ma- 
ne ..  .  žiūrėkite,  jo  galva! ... 

Erodas.  Išveskite  moteris!  (Erodijada  šyp- 
sodamosi išveda  pusiau  apalpusią  Salomėją.) 
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SCEJSTA  10. 

Tie  patįs  be  Erod^ados  ir  Salomėjos.  Vėl  įeina  (j^abalias. 

Erodas.     Ir  ką  gi? 

Gabalids.  Negalima  nuramdyti  žmones.  Vy- 
rai ir  moters  apsirėdę  šventadieniais  rūbais,  susikim- 
šo gatvėse.  Neša  rankose  palmas,  džiaugiasi  ir  gie- 
da. 

Erodas.     Ką  gieda? 

Gabalius.  Pone,  tu  žinai,  kad  neesu  kvailas, 
o  tečiaus  vos  išdrįstu  pasakyti. 

Erodas.     Sakyk! 

Gabalius.  Osana,  tam,  kuris  turi  ateiti!  Osa- 
na  žydų  karaliui!     Taip  gieda. 

ERODas  {griezda/mas  dantimis).  Joną  liepiau 
nužudyti.     Kas  gi  per  vienas  tasai? 

Gabalius.  Pone,  jei  nori  gali  matyti  jį.  Sako 
pro  čia  eisiąs. 

Erodas.  Noriu  matyti  jį.  Noriu  pasveikinti 
j  j,  kaip  pažadėjau.     Cha,  cha,  cha,  cha!  Atidarykite! 

SCENA  11. 

Atsidengia  nždangas.  Matosi  stogai,  ant  kurių  pilna  mo« 
terą  playėsaojančių  palmų  šakomis.    Gairėse  taip- 
pat  pilna  žmonių  sn  palmomis  rankose.    Girdžiasi 
atskiri  balsai,  paskiau  bendras  giedojimas. 

YiTELiJus  (kuris  tuom  laiku  tebevalgė^  rus6ia% 
atsigręžė).     Kas  gi  ten  vėl  dedasi? 


—  110  — 

Erodas  {pagriebus  taur^^  lipa  ant  augštesnio- 
jo  laipto).  Buk  pasveikintas  —  tu  karaliau  - — 
žy  .  .  .  —  {šiuriu  staiga  išleidžia  iŠ  rankų  taure  — 
atsigręžia  ir  užsidengia  veidą  apsiiustu.  Kiti  taijp- 
pat  tyliai  žiuri  žemyn.  Gatvėse  girdžiasi  garsus 
giedojimais  ,,  Osana'\) 

(Uždanga  nusileidžia.) 
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Adomas  MickevyCia.    Jo  gyvenimas,  raštai  ir  darbai 15c 

Apuoko  sapnai 15c 

Ar  socijalistas  gali  but  kataliku? 10c 

Augis  darbininkų  judėjimo  Lietuvoje 15c 

Egle  Žalčių  Karaliene.  (Drama  penkiuose  apsireiškimuose)  15c 

Gyvenimas  Genavaites 50c 

Girtuoklių  Adynos 10c 

Gudri  Našle.  ( Juokažaisle  dvejose  veikmėse) 15c 

Graudus  Verksmai    lOo 

Herbertas  Spenceris.    Trumpa  peržvalga  jo  philiozophljos  15c 

Idėja  ant  mėšlyno.    Apysaka  mųsų  dienų 10c 

Įtekme  socijališkų  sanlygų  ant  visų  kultūros  šakų 15c 

Istorija  apie  graži|  Eatriukg lOo 

ISgriovimas  Kauno  pilies.  (Dramatas  4-se  apsireiškimuose)  20o 

Iš  po  budelio  kalavijo  (ir)  Eajimas.  (Dvi  apysakos) 50o 

Iš  bažnyčios  istorijos 10c 

Iš  kur  atsiranda  nusidejSliai? , 10c 

Istorija  Septynių  Mokintojų 50c 

Juozas  Arch.    Sodietis-deputatas  Anglijoje 10c 

Kabalas 10c 

Kėkštų  Simas.    (Apysaka  iš  ūkininkų  gyvenimo) 10c 

Knygelg  del  lietuviškų  kareivių  Amerikoje 10c 

Kunigija  ir  svietiška  valdžia 15c 

Kur  mųsų  išganymas? 25c 

Kainas.    (Misterija.  Trijuose  aktuose) 25c 

Kaip  Sicilijos  kaimiečiai  kovojo  už  savo  tiesas? 10c 

Laima  ir  planetos 25c 

Lietuviškos  Dainos  iš  visur  surinktos $2.00 

Apdaryta $2.50 

Lietuvos  Istorija.  Nuo  seniausių  gadynių  iki  Gedimiuui. 

Knyga  I $1.50 

Apdaryta $2.  00 

Lietuvos  Istorija.    Nuo  Gedimino  iki  Liublino  unijai. 

Knygall $1.50 

Apdaryta $2.  00 

Abidvi  prie  krūvai  drūtu  apdaru $4.00 

Keletas  minčių  apie  mirties  bausme 10c 
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Lietuvių  Tauta.    Senovėje  ir  šiądien.    Tomas  I    91.50 

Tomas  II ". $1.75 

Abu  tomai $3.25 

v 

Mythai,  pasakos  ir  legendos  Žemaičių 50c 

Miįsiį  dieles.    (Per  ka  Lietuva  kenčia) 10c 

Mokslinčius  Tvardauckas 50c 

Našlaite.    (Apysaka  eilėse) 10c 

Paveikslai.    (Dvi   apysakos) 15c 

Parsidavimas  ir  Pelnas 10c 

Pasikalbėjimai  apie  dangų  ir  žemg 25c 

Palemonas  ir  Giržduta.    (Apysaka  eilėse) 20c 

Puota — Nuskintas  žiedas.     (Dvi  apysakos) 10c 

Pagieža — Jurgis  Durnelis.    (Dvi  apysakos) 25c 

Sausio  Devinta 15o 

Užsistanavik  ant  to  gerai 15c 

Valkata 10c 

Vilius  Tell.    (Drama  penkiuose  aktuose) 30a 

Vargdieniai.     (Apysaka  iš  baudžiavos  gadynių  Lietuvoje)  50c 

Žemių  DulkSs 50o 

Ženybos  Paikių  Miko 10c 

Žmogus 15'* 

Pažvelgus  atgal.     (Romanas) $1.00 

Baltrus  Turazeris.     (Drama  trijuose  veiksmuose) 20c 

Emigracija.  Apysaka  iš  emigrantų  gyvenimo 20c 

Pirmoje  Gegužes  Sapnas 15c 

Kaip  valstiečiai  kovoja  už  žemg  ir  laisvg 15c 

Gegute.  Eilėmis 10c 

Miškas  vis  smarkiau  degė 15c 

Kaip  apsivesti  ir  laimingai  gyventi. .' 15c 

Kaip  darbo  žmonSms  išsiliuosuoti 10c 

Tamsybes  Guolys 10c 

Ponas  Bartkus.  (Eiles) 10c 

Davatkų  Gadzinkos ." 10c 

Vytauto Prisieka,  Paveikslas,  didumas  27^x21^ Preke.  30c 


I  J.  J.  Pauksztis  ir  K.  Brazys 

^  120-124  Grand  si.,  Brooklyn,  N.  t 
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